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 النظام الأساس ي 

 الإمارات العامة للنقل والخدمات  شركة ل

 مواصلات الإمارات"  "

 ) شركة مساهمة عامة( 

 الفصل الأول 

 التعاريف وتأسيس الشركة 

 

 Articles of Association 

Emirates Public Transport and Services Company 

“Emirates Transport” 

(Public Joint Stock Company) 

Chapter One 

Definitions and Company Incorporation 

 Article (1)  ( 1ة )لماد ا

 

تكون للمصططططططططططططط أدطططات الواردلم ددةطططا  ا عطططا   ا دطططددلم 

 قرين كل منها ما لم يدل السياق على خلاف ذلك:

 دولة الإمارات العربية ا تحدلم.  : الدولة

 حكومة الدولة. : الحكومة

للنقل شطططططططططططركة الإمارات العامة   : الشركة

شطططططططططططططططططططركطططططططة  وهطططططط   ،  والططططططخطططططططدمطططططططات

 مساهمة عامة.

 مجلس إدارلم الشركة. : المجلس

 جهاز الإمارات للاستثمار. : الجهاز

قاااااااااااااااااااااااااااااااا اااااااااااااااااااااااااااااااو   

 الشركات

ا تطططحطططططططاد   : )  الطططقطططططططاةطططون  (  2رقطططم 

بشطططططشن الشطططططركات   2015لسطططططنة  

 .التجارية وتعديلاته

المااااااااااااااااااارسااااااااااااااااااااااااااااااوم  

 بقا و  

ا رسططططططططططططوم بقاةون اتحاد  رقم   :

لسطططططططططططططنطططططططة  22) بشطططططططططططططططططططشن    2019( 

شطططططططططططركة الإمارات العامة للنقل 

 والخدمات.

 الجمعية العمومية للشركة. : الجمعية

  

The following terms shall have the following 

meanings, unless otherwise context requires: 

Country: United Arab Emirate (UAE). 

Government: UAE Government. 

Company: Emirates Public Transport and Services 

Company, a public joint stock company. 

Board: Company’s Board of Directors. 

Authority: Emirates Investment Authority. 

Companies Law: Federal Law number (2) of 2015, 

regarding Commercial Companies and its 

amendments. 

The Decree: The Decree by Federal Law No. (22) of 

2019 regarding Emirates Public Transport and 

Services Company. 

The Assembly: is the general assembly of the 

Company. 
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سااااااااااااااااااااااااااااااااااااقاااااااااااااااااااااااااف  

 الاقتراض

لططططلاقطططط طططط ا    : الأق ططططططططططططط طططط   الططططدطططططططد 

ا سططططططمول به للشططططططركة وا ددد  

بموجططططا قرار خططططا   طططططططططططططططططادر  

وبطططططمطططططوا طططططقطططططططة   الطططططجطططططمطططططعطططططيطططططططة  عطططططن 

ويططمطط ططن   مططن  الططجططهطططططططاز  تططعطططططططديططلطططططططه 

وقت لآخر بموجا قرار خا   

وبموا قة    طططادر عن الجمعية

سطططططططططططططططططقطططط    الططططجططططهطططططططاز،  شطططططططططططططططططمطططططططل 

دو   السطططططططططططططططططططططنطططططططططدات  ا قططططططططط ططططططططط ا  

ا لطططططططططط طططططططططط امططططططططططات   و  الططططططططططقططططططططططرو  

و   ا ططططططططالططططططططيططططططططة  والططططططططتسططططططططططططططططططططهططططططططيططططططططلات 

السططندات و الصططكول )القابلة  

للتحول دو غي  القابلة للتحول  

وال طططططططططططططططططمطططططططاةطططططططات   دسطططططططططططططططططهطططططم(  إلطططططى 

 البن ية.

بطططططططشغططططلططططبطططط  : القرار الخاص الصطططططططططططططططططططادر  يطططططططة  الططططقططططرار 

د طططططططططططططوات سلاسطة دربطاع الأسطططططططططططططهم 

 ا مثلة ف  اجتماع الجمعية.

الاااااااااااااااااااناااااااااااااااااااظاااااااااااااااااااام  

الأساااااااااااااااساااااااااااا ي  و  

 النظام

النظططام الأسططططططططططططططاسططططططططططططط ي لشطططططططططططططركططة   :

الطططططططعطططططططامطططططططة   لطططططططلطططططططنطططططططقطططططططل  الإمطططططططارات 

ود  تعططديططل ي رد    والخططدمططات،

 .من وقت لآخر  عليها
 

Borrowing Cap: The maximum borrowing limit 

allowed for the Company which is set by virtue of a 

Special Resolution passed by the Assembly with the 

consent of the Authority and can be amended from 

time to time by a Special Resolution of the Assembly 

with the consent of the Authority. The borrowing 

limit includes debentures, borrowings , facilities, 

financial obligations, bonds or sukuks - whether 

convertible or non-convertible to shares and bank 

guarantees. 

Special Resolution: decision taken by the three 

quarters majority of the Shareholders represented in 

the Assembly. 

 

Articles of Association or the Articles: the articles 

of association of the Emirates Public Transport and 

Services Company, and any subsequent amendment 

thereto from time to time. 
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 Article (2) ( 2المادة )

 

تشسطططططططططسطططططططططت مةسطططططططططسطططططططططة الإمارات العامة للنقل  .1

والخدمات بموجا دحكام القاةون ا تحاد   

بططش شططططططططططططططاء مةسطططططططططططططسططططططططططططططة    1981( لسطططططططططططططنططة  1رقم )

العططططامططططة للنقططططل والخططططدمططططات ا عططططدل  الإمططططارات 

( لسطططططططططططططنطططة  1بموجطططا القطططاةون ا تحطططاد  رقم )

1990. 

تحولطططت مةسطططططططططططططسطططططططططططططططة الإمطططارات العطططامطططة للنقطططل   .2

والخدمات إلى شطططططططركة مسطططططططاهمة عامة باسطططططططم  

شطططططططططططططركطططة الإمطططارات العطططامطططة للنقطططل والخطططدمطططات  

 بطططططططططططططططططططططط  موا طططططططططلات الإمارات   
ص
وتعرف اختصطططططططططارا

 بموجا دحكام ا رسوم بقاةون.

 

1.   

1. Emirates General Transport and Services 

Corporation was established by the Federal 

Law number (1) of 1981, regarding the 

incorporation of Emirates General 

Transport and Services Corporation, and 

amended by the Federal Law (1) of 1990. 

2. The Emirates Public Transport and Services 

Company transformed to a public joint 

stock company by virtue of the Decree by 

the name of Emirates Public Transport and 

Services Company to be known as 

“Emirates Transport.” 

 Article (3)  ( 3المادة )

 

تكون الشططركة مملوكة بالكامل لأجهاز دو لأ   

من الشطططططططططططططركطططات ا ملوكطططة بطططالكطططامطططل لطططه وتتمت   

والإدار    ا طططططططالطططططط   بطططططططا سططططططططططططططططططتططططططقططططططلال  الشططططططططططططططططططركطططططططة 

وبالشطططططططططططططخصطططططططططططططية ا عتبارية ويكون لها مي اةية  

القططططططاةوةيططططططة   بططططططالأهليططططططة  تتمت   كمططططططا  مسطططططططططططططتقلططططططة 

الكاملة  مارسططططططة  شططططططاغها وتحقي  دغرا ططططططها  

وتططططدار على   على النحو ا بين ف  هططططلا النظططططام

 دسس تجارية واستثمارية.  

 

 

 The Company shall be wholly owned by the 

Authority or by a wholly owned subsidiary 

of the Authority. The Company shall have 

financial and administrative independence 

and juristic personality, with a separate 

budget. The Company shall enjoy full legal 

capacity to carry its objectives and achieve 

its goals, as mentioned in the Articles, and 

shall be managed on commercial and 

investment basis. 
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 Article (4)  ( 4لمادة )ا

 

إمطارلم دي     يكون مركز الشطططططططططططططركطة الر   ططططططططططططط ي ف 

دو    
ص
لطهطططططططا  طروعطططططططا يط فططططططططططططط ط   دن  لطلطمطجطلطس  ويطجطوز 

سطططططططططططططواءص داخطططل الطططدولطططة دو  مكطططاتطططا دو توكيلات  

 خارجها.

 

 The Company’s main office shall be in the 

Emirate of Dubai, provided that the Board 

may establish branches, offices or agencies 

elsewhere whether inside or outside the 

Country. 

 Article (5)  ( 5المادة )

 

( سطططططططططنة ميلادية،  100مدلم الشطططططططططركة ه  ما ة )

تحتسططططا من تاريش إ شططططاء ا ةسططططسططططة بموجا  

، 1981( لسطططططططططططططنططة  17القططاةون ا تحططاد  رقم )

  طدد ممطاسلطة مطا لم يصطططططططططططططدر قرار  
ص
تجطدد تلقطا يطا

 خا  من الجمعية بشنهاء الشركة.

 The Company’s term is one hundred )100( 

calendar years, commencing from the 

establishment date of the Corporation as 

per the Federal Law number (17) of 1981, 

renewable automatically for similar 

periods, unless the Assembly issues a 

Special Resolution to terminate the 

Company.  

 

 ( 6المادة )

  غراض و نشطة الشركة 

 Article (6) 

Objects and Activities of the Company 

 

تباشططططططر الشططططططركة الأ شطططططط ة التالية داخل  .1

 الدولة وخارجها:  

 1. The Company shall carry out the 

following activities inside and outside the 

Country: 
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الب   بكا ة دةواعه والأ ش ة  النقل  .د

ا تعلقطة بكطا ة دعمطال النقطل بمطا  يهطا 

وا ططططططططركططططططططبططططططططات   الططططططططدططططططططا ططططططططلات  تططططططططشجططططططططيطططططططط  

والدراجات ود  وسطططططططططيلة من وسطططططططططا ل  

 النقل الب   وا وا لات.

تو ي  السطططا قين وردارلم جمي  دعمال   .ب

  النقططل والأعمططال ا رتب ططة اهططا سطططططططططططططواءص 

كططاةططت متعلقططة بنقططل الأ طططططططططططططخططا  دو 

الطططب طططططططططططططططططططا ططط  دو  كطططططططالطططنطططقطططططططل ا طططنطططقطططو ت    

ا درسطططط ي والنقل الب  ول  ومشططططتقاته  

والصطططططططططططططنطططططططا ط    الط طبطيط ط   الطعطططططططاز  وةطقطططططططل 

والنقطططططل بمركبطططططات الأجرلم وخطططططدمطططططات  

بططططشةواعططططه وبططططا   الخططططدمططططات  الشطططططططططططططدن 

 اللوجستية.  

 تعليم قيادلم ا ركبات والتدريا. .ج

الطتطعطططططططديطططططططل  .د خطططططططدمطططططططات  جطمطيط   تطقطططططططديطم 

والصطططططططططططططيططططاةططططة للمركبططططات على دةواعهططططا  

بططتططلطططططططك   ا ططرتططبطط طططططططة  الططةططنططيطططططططة  والأعططمطططططططال 

الخدمات كالعسيل والق ر وغي ها،  

غطيط    دو  مطبطططططططاشطططططططططططططر  بشطططططططططططططكطططططططل  وردارتطهطططططططا 

 .مباشر

وبطيط    .ه واسطططططططططططططتط طجطططططططار  ا طركطبطططططططات  تطمطلطططططططك 

لى والآليات ا سطططططططططططططتعملة بالإ طططططططططططططا ة إ

 ق   العيار.

 a.   Land transport of all kinds and related 

business activities, including 

transportation works including 

rental business for all kinds of buses, 

vehicles, bikes and any other land 

transportation means.  

b. Supply drivers and manage all 

transportation and related works, 

whether regarding the transport of 

passengers, cargo or goods, such as 

school transport, oil, its derivatives, 

natural and industrial gases, taxi 

transportation, cargo services and 

other kinds of logistic services.  

c. Vehicle driving courses and training. 

d. Provide alteration and maintenance 

services to all types of cars and 

vehicles, with necessary technical 

works related to vehicles 

maintenance, such as washing, 

towing and other services, and 

managing the same directly or 

indirectly.  

e. Ownership, rent and sale of used 

vehicles and machinery in addition to 
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ا طططططططرا ططططططط    .و إدارلم  خطططططططدمطططططططات  تطططططططقطططططططديطططططططم 

اهططططا كططططالنظططططا ططططة  والخططططدمططططات ا رتب ططططة 

والدراسططططططططططططططة و طططططططططططططيططاةططة ا بططا   وردارلم  

تلك ا را   بشططططططططططططكل مباشططططططططططططر دو غي  

 مباشر.

spare parts. 

f. Supply facilities management 

services and other related activities 

such as supplying security guards, 

cleaning, building maintenance and 

management of those facilities 

directly or indirectly. 

للشطططططططططططططركطة ف  تحقي  د شططططططططططططط  هطا ودهطدا هطا   .2

( من هططل  ا ططادلم إتمططاذ مطططا  1ا ب نططة ف  البنططد )

 يل : 

 ا ش  ال ف  ا ناقصات وا زايدات. .أ

 2. The Company while exercising its activities 

and objectives listed in sub-article (1) of 

this Article shall carry out the following: 

a. Participation in bids and auctions.  

ا ق  ا  والدصططططططططططططول على تسططططططططططططهيلات   . ب

مصطططططططططططططر يطة ومطاليطة ور طططططططططططططدار ال ةطا ت  

ل ططططمان ا ق  ا  والتسططططهيلات ا الية  

ومنح الرهوةططات واسطططططططططططططتثمططار دموالهططا ف  

 ا جا ت ا ناسبة.

b.  b. Borrow and obtain bank and banking 

facilities, issue sureties to guarantee 

borrowing and credit facilities, provide 

mortgages, and invest the Company’s 

funds in suitable fields. 

تشسططططططط س دو ا سطططططططاهمة دو ا شطططططططاركة دو   . ج

ا ستثمار دو ا ستحواذ على الشركات  

وا شططططططططططططططططارا  ذات الصطططططططططططططلططططة دو العططططاملططططة  

ف   بالق اعات والأ شططططططط ة ا شطططططططار إليها

 ( من هل  ا ادلم.1البند )

c.  c. Establish, participate, join, invest or 

acquire all kinds of companies and 

projects related to the Company’s works 

or from the same sectors mentioned in 

sub-article (1) of this Article. 

إدارلم كا ة الأ ش ة والخدمات الأخرى   . د

بططقطططططططاةططون   ا ططرسطططططططططططططططوم  بططمططوجطططططططا  ا ططقططررلم 

 والنظام التي تمدم دغرا  الشركة.  

d.  d. Manage all kinds of activities and other 

services provided in the Decree and the 

Articles of Association, that complement 
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the purposes of the Company and that 

are assigned by the Board. 

د  د شططططططططططططط طططة دخرى تكل  اهطططا بموجطططا   .ه

 قرار من ا جلس.

 

e.  e. Any other activity assigned by a 

resolution of the Board.  

 

 الفصل الثاني 

 ر س مال الشركة و سهمها 

  

Chapter Two 

Company’s Capital 

 

 Article (7)  ( 7المادة )

 

ردسطططططططططططططططططمطططططططال   بطططططططه  يططططكططططون  ا صطططططططططططططططططرل  الشطططططططططططططططططركطططططططة 

ا ططلططيطططططططار  (  1,500,000,000) وةصطططططططططططططط   مططلططيطططططططار 

درهم إمطططارات  ويكون ردلم ا طططال ا طططد وع منطططه  

وخطططططمسطططططططططططططططططططة  545,000,000) خطططططمسطططططططططططططططططمطططططططا طططططططة   )

إلطططططططى  مطططططططقسطططططططططططططططططططمطططططططة  درهطططططططم  مطططططططلطططططططيطططططططون  ودريطططططططعطططططططون 

وخطططططمسطططططططططططططططططططة  545,000,000) خطططططمسطططططططططططططططططمطططططططا طططططططة   )

سطططططططططططططهم عاد  بقيمة إسطططططططططططططمية    ودريعون مليون 

قدرها درهم إمارات  واحد لكل سططططططططهم. ويجوز  

 لأحكططططططام  تعططططططديطططططط 
ص
و قططططططا الشطططططططططططططركططططططة  مططططططال  ل ردلم 

  .من هلا النظام  18و 17ا ادتين  

 

 The Company’s authorized capital is AED 

1,500,000,000 (one billion five hundred 

million) UAE dirham, of which AED 

545,000,000 (five hundred forty-five 

million) is paid up capital, divided into 

545,000,000 (five hundred forty-five 

million) ordinary shares of AED 1 (one 

dirham( each. The Company’s capital may 

be amended based on Articles (17) and (18) 

of the Articles of Association. 

 ( 8المادة )

 حقوق والتزامات حاملي الأسهم 

 Article (8) 

Rights and Obligations of the Shareholders 
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يكون السططهم غي  قابل للتجز ة بحيلا     .1

مطططن   دكططط ططط   عطططلطططى  السطططططططططططططططهطططم  تطططجطططز طططططططة  يطططجطططوز 

  خص.

 1. The Company’s shares are indivisible, 

whereby a single share cannot be 

divided on more than one person. 

كل سططططططططططططهم يمول مال ه الد  ف  حصططططططططططططة   .2

 معادلة لدصة غي   بلا تميي . 

 2. Each share grants its holder an equal 

share, without any discrimination. 

( من هطططلا النظطططام،  17م  مراعطططالم ا طططادلم ) .3

يجوز للشططططططططططركة إ ططططططططططدار دسططططططططططهم تحةي ية  

ا ططجططلطططس   اقطط طط ال  عططلططى  بططنطططططططاءص  لططلططمططونططةططيططن 

قرار خا  من  و طططدور موا قة الجهاز و 

 الجمعية.

 3. Subject to Article (17) of the Articles of 

Association, the Company may issue 

incentive shares to its employees based 

on the proposal of the Board and after 

the approval of the Authority and the 

issuance of the Special Resolution by 

the Assembly. 

(  2( و )1اسطططططططططططططت نطططاء من دحكطططام البنطططدين ) .4

بعططططططد موا قططططططة   للمجلس  ا ططططططادلم  هططططططل   من 

مطططططططن   خطططططططا   قطططططططرار  و ططططططططططططططططططططدور  الطططططططجطططططططهطططططططاز 

الجمعية، إ ططططططططدار   ات دسططططططططهم ممتازلم،  

يحدد ب شطططرلم إ طططدارها حقوق وال  امات  

 حامليها.

 4. Save as provided by the sub-articles (1) 

and (2) of this Article, the Board may 

issue preferred shares, in such case 

shares’ rights and obligations shall be in  

accordance with its prospectus, but 

only after the approval of the Authority 

and the issuance of the Special 

Resolution by the Assembly. 
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 Article (9) ( 9المادة )

 

  يجوز لأ   ططططخص غبي   دو اعتبار ، سططططواءص 

كطان من مواغيي الطدولطة دو من غي  مواغنيهطا،  

 لل ططططواب   
ص
تملك د  من دسططططهم الشططططركة و قا

والإجراءات التي ي طططططططططططططعهطا ا جلس. وف  جمي   

الأحوال   يجوز دن تزيد مل ية غي  ا واغنين  

  
ص
عن ال سطططططططططططططبطة ا قررلم ف  قطاةون الشطططططططططططططركطات ديطا

 كان ةوع الأسهم التي يمتلكونها.

 

 

 Any natural or juristic person, national 

citizen or non-national may own any of the 

Company’s shares, pursuant to rules and 

procedures provided by the Board. In all 

cases, non-nationals’ ownership shall not 

exceed the percentage stipulated in the 

Companies Law in any type or class of 

shares acquired thereby.  

 Article (10)  ( 10المادة )

 

.
ص
 The Company’s share certificates shall be  تحتةظ الشركة بشهادات الأسهم إل   وةيا

kept in electronic form. 

 

 Article (11)  ( 11المادة )

 

بقدر حصطته    سطشل ا سطاهم ف  الشطركة إ  

 ف  ردلم ا ال.

 

 Shareholder shall not be liable to the 

Company for more than its share in the 

Company’s capital. 
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 Article (12) ( 12المادة )

 

ي  تططططا على مل يططططة السطططططططططططططهم قبول ا سططططططططططططططططاهم  

 للنظام الأساس ي ولقرارات الجمعية.

 Ownership of the Company’s share means 

the acceptance by the shareholder of the 

Articles and the Assembly’s resolutions. 

 

 

 

 ( 13المادة )

 

  

 

 

Article (13) 

  يجوز للمسططططططططططططططططاهم دن ي لططططا اسططططططططططططط  داد مططططا  

 د عه للشركة كحصة ف  ردلم مالها.

 

 

 A shareholder may not request to recover 

what has been paid as capital contribution. 

 Article (14)  ( 14المادة )

 

بططططالبنططططد رقم ) عططططدم الإخلال  ا ططططادلم  4م   ( من 

( من النظام، يكون  الك السططططططططططهم الد  ف  8)

حصططططططططة معادلة لدصططططططططة دسططططططططهمه بلا تميي  م   

مططوجططودات   مططلطط ططيطططططططة  فطط   وذلطططططططك  غططيطط    دسطططططططططططططططهططم 

الأربال على الوجه  الشطططركة عند تصطططةي ها وف  

جططلسطططططططططططططططططططات   وفطط  ح ططططططططططططططور  بططعطططططططد  ا ططبططيططن  ططيططمطططططططا 

 الجمعية والتصويت على قراراتها.

 

  

Without prejudice to sub-article (4) of the 

Article (8) of these Articles, each ordinary 

share provides its owner an equal share, 

without any discrimination against others, 

in the Company’s assets upon its 

liquidation, in dividends as approved 

thereto, and an equal right to attend and 

vote on the resolutions of the Assembly. 
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 Article (15) ( 15المادة )

 

يجوز للمجلس، بعطططد موا قطططة الجهطططاز، إدراج  

ا طاليطة داخطل دسطططططططططططططهم الشطططططططططططططركطة ف  الأسطططططططططططططواق  

الططططدولططططة دو خططططارجهططططا، وف  جمي  الأحوال تتب   

كا ة القواةين والأةظمة واللوا ح ذات الصطططلة  

ف  ذلطططططك   بمطططططا  تلطططططك الأسطططططططططططططواق  ف   اهطططططا  ا عمول 

تسجيل دسهم الشركة وتداولها وةقل مل ي ها  

 وترت ا الدقوق عليها.

  

The Board may, after the approval of the 

Authority, list the Company’s shares in the 

capital markets, inside or outside the 

Country. In all cases, the Company shall 

follow the laws and regulations applicable 

in those markets, including laws, 

regulations and procedures of issuing, 

registering, trading, transferring and 

assigning any rights on those shares. 

 

 

 ( 16المادة )

  

Article (16) 

 

دو   الإر   غططريطط   عططن  الأسططططططططططططططهططم  اةططتططقطططططططال  عططنطططططططد 

الو ططططططططططططية ت ب  القواةين والأةظمة السططططططططططططارية  

 والإجراءات الق ا ية ا تبعة اهلا الششن.

  

For any shares transfer through inheritance 

or will, applicable laws and regulations and 

judicial proceedings shall be implemented.  

 

 ( 17المادة )

 زيادة ر س المال 

  

Article (17) 

Increasing the Capital 

 

 لححكام   .1
ص
تكون زيادلم ردلم مال الشطركة و قا

 الآتية: 

 1. The Company’s capital may be increased 

according to the following provisions: 
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بعد اسطططططططططتيةاء كامل ردلم مالها ا صطططططططططرل   .أ

 به.

 بناءص على غلا ا جلس.  . ب

بجمي  الأحوال، تكون زيططططادلم ردلم ا ططططال   . ج

عططططططن   يصطططططططططططططططططططدر  خطططططططا   قططططططرار  بططططططمططططططوجطططططططا 

 الجمعية بعد موا قة الجهاز.

الشططططططططططططططركطططططططة   . د مطططططططال  ردلم  زيطططططططادلم  قططرار  يططبططيططن 

ا صطرل به مقدار الزيادلم وسطعر إ طدار 

 الأسهم الجديدلم.  

إذا كطاةطت الزيطادلم ف  ردلم مطال الشطططططططططططططركططة   .ه

 عي ية  
ص
ا صططططططططططرل به تت ططططططططططمن حصططططططططططصططططططططططا

 تتب  بشططططططططططططططشنهطا الأحكطام ا تعلقطة بتقييم  

بططقطططططططاةططون   الططواردلم  الططعططيطط ططيطططططططة  الططدصططططططططططططططص 

 .الشركات

 

 

 

دلم ردلم  يجوز دن يت ططططططمن القرار الخا  بزيا

تةويض ا جلس   مال الشطططططططططططططركة ا صطططططططططططططرل به،

تنةيططططل قرار الزيططططادلم على د    بتحططططديططططد موعططططد 

يتجطططاوز هطططلا ا وعطططد سطططططططططططططنطططة واحطططدلم من تطططاريش  

 . دور  ور  اعتب  القرار كشن لم ي ن

a. After the authorized capital is paid in 

full;  

b. Based on the Board’s request. 

c. In all cases, any capital increase shall be 

supported by the Assembly’s Special 

Resolution, and after the approval of the 

Authority. 

d. The resolution for increasing the capital 

shall also state the volume of the 

increase and the price for the new 

shares. 

e. In case the increase in the authorized 

capital of the Company contains in-kind 

shares, then regulations related to in-

kind shares in the Companies Law shall 

be followed. 

 

Decision taken in support of increasing 

the Company’s authorized capital, may 

include an authorization to the Board to 

determine the time for executing the 

increase, provided that it shall not exceed 

one year from the date of the issuance of 

the decision, otherwise such decision 

shall be null and void. 
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بطططططشحطططططدى   .2 الشطططططططططططططركطططططة  مطططططال  زيطططططادلم ردلم  تكون 

 ال رق الآتية: 

 بش دار دسهم جديدلم.  .د

ا طططططططال،   .ب ردلم  فططططططط   ا حطططططططتطططططططيطططططططاغططططططط   إدمطططططططاج 

  
ص
القطططططاةو   و قطططططا بطططططاسطططططططططططططت نطططططاء الإحتيطططططاغ  

 لقاةون الشركات.

دو   .ج السطططططططططططططططططططنطططططططدات  دو  الطططططططديطططططططون  تطططططططحطططططططويطططططططل 

الصطططططططططططططكول التي تصطططططططططططططدرها الشطططططططططططططركة إلى 

 دسهم.

الشطططططططططططططركططططة   .د ت بي  برامج تحةي  مونة  

 لتملك دسهم  يها.

 

 2. The Company’s capital may be increased 

in any of the following manners: 

a. By issuing new shares. 

b. By merging the reserve with the capital, 

with the exception of the legal reserve as 

per the Companies Law. 

c. By converting debts, bonds or sukuk 

issued by the Company into shares. 

d. By implementing employee incentive 

scheme for Company employees to own 

shares.  

 ( 18المادة )

 تخفيض ر س المال 

 Article (18) 

Decreasing the Capital 

 

 مال الشركة ما يل :يرا   عند تمةيض ردلم 

الشطططططططططططططركططططة إ   .1 عططططدم تمةيض ردلم مططططال 

بعد  ططططدور قرار خا  ويعد الدصططططول  

على موا قة الجهاز ويعد سطططططططططططماع تقرير  

مدق  الدسططططططططابات، ويتم ذلك ف  إحدى 

 الدالتين الآت تين:

 

 

 

حططططططاجطططططة   .د ا ططططططال عن  إذا زاد ردلم 

 الشركة.

 The following terms apply for any capital 

decrease: 

1. Capital shall not be decreased before 

issuing a Special Resolution and 

obtaining the Authority’s approval after 

examining the Company’s Auditor’s 

report. The decrease can be affected 

upon realizing one of the following two 

conditions: 

a. In case the Company’s capital 

exceeds the Company’s needs;  
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    بمسطارلم  إذا د ط بت الشطركة .ب

يحتمططططل تعوي طططططططططططططهططططا بواسططططططططططططط ططططة  

 الأربال ا ستقبلية.

b. If the Company suffers losses 

that could not be remedied by 

future profits. 

يكون تمةيض ردسطمال الشطركة بشحدى   .2

 الآتية:ال رق  

 

الإسطططططططططططططططمطططيطططططططة   .أ الطططقطططيطططمطططططططة  تطططمطططةطططيطططض 

لحسطططططططططططططهم وذلطك إمطا برد جزء من  

قيم ها للمساهمين دو  بشبراء مما  

ف  ذم هم من قيمطططططة الأسطططططططططططططهم دو  

 .من جزء منه

تمةيض قيمطططة الأسطططططططططططططهم بطططشلعطططاء   . ب

الطقطيطمطططططططة  طعطططططططادل   هطططططططل   مطن  جطزء 

 الخسارلم التي لدقت بالشركة.

 

عطططططدد من الأسطططططططططططططهم يواز    . ج إلعطططططاء 

 تمةي ه.الجزء ا راد  

 

لأسطططططططططططططهم يواز   شطططططططططططططراء عطدد من ا . د

 الجزء ا راد تمةي ه.

 

 

 

 

 2. The Company capital may be decreased 

by any of the following means: 

a. Decreasing the nominal value of 

the shares, either by refunding 

portion of the value to the 

shareholders, or by clearing 

payables of all or any part of 

shares price on them. 

b. Decreasing the share value by 

extinguishing part of share value 

equivalent to the loss suffered 

by the Company. 

c. Cancelling a number of shares 

equivalent to the required 

decrease. 

d. Purchasing any number of 

shares equal to the portion that 

is required to be decreased. 

 



 

 

 

16 
 

باعتماد النظام الأساس ي لشركة الإمارات العامة للنقل والخدمات )شركة مساهمة ع   2020  قرار مجلس الوزراء لسنة   

 

 الفصل الثالث 

 سندات القرض 

 

 Chapter Three 

Bonds 

 Article (19)  ( 19المادة )

 

للشططططططططططركة دن تصططططططططططدر ف  حدود ردلم مالها   .1

ا د وع وبموجا قرار خا   طططططادر عن  

قطططططابلطططططة   الجمعيطططططة سطططططططططططططنطططططدات دو  طططططططططططططكول 

قطابلطة دو غي  قطابلطة  للتطداول سطططططططططططططواء كطاةطت  

بطقطيطم   الشطططططططططططططركطططططططة  فط   دسطططططططططططططهطم  إلطى  لطلطتطحطول 

  متساوية لكل إ دار.

 1. The Company has the right, within the 

limits of its paid-up capital and based on 

a Special Resolution issued by Assembly, 

to issue bonds or tradeable sukuk, 

whether convertible or not, with equal 

value for each issuance.  

  يجوز دن يت طططططمن القرار الخا  ا شطططططار  .2

  من هل  ا ادلم  ( 1إليه ف  البند )
ص
تةوي طططططططا

إ طططططططططططططططططططدار لطططمطططجطططلطططس  لططط  مطططوعطططططططد  بطططتطططحطططططططديطططططططد 

السطططططططططططندات دو الصطططططططططططكول على د  يتجاوز  

 سنة من تاريش ا وا قة على التةويض.

 2. The Resolution mentioned in sub-article 

(1) of this Article may include 

authorization to the Board to determine 

the duration of issuing the bonds/sukuk, 

provided that it shall not exceed one year 

from the date of the approval of the 

authorization. 

يجطططا قبطططل إ طططططططططططططططدار وف  جمي  الأحوال   .3

اسططططططططتيةاء ردلم   السططططططططندات دو الصططططططططكول

و شططططططططططططططر   ا سطططططططططططططططططططاهطمطيطن  مطن   
ص
كطططططططامطلا ا طططططططال 

ر  ا ي اةيطططة وحسطططططططططططططططاب الأربطططال والخسطططططططططططططططا  

مطططططا لم ي ن  مطططططاليطططططة على الأقطططططل  لسطططططططططططططنطططططة 

 3. In all cases, before issuing the 

bonds/sukuk, the capital of the 

Company shall be paid in full by the 

shareholders and at least one year 

financial statements and profit/loss 

accounts should be published, unless the 
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 من الططططدولططططة دو دحططططد  
ص
الإ ططططططططططططططططدار م ةو 

 البنول العاملة  يها.

issuance is sponsored by the state or any 

of the banks operating in the Country. 

 إلى حين   .4
ص
يبقى السططططططند دو الصططططططك إسططططططميا

 الو اء بقيمته كاملة.

 4. The bond or the sakk shall remain in its 

nominal value until fully repaid. 

البنود )م  مراعططططط  .5 هطططططل  3لى )( إ1الم  ( من 

ا ططادلم، إذا كططان إ ططططططططططططططدار السطططططططططططططنططدات دو 

ردلم    الصطططططططططططططكول  بل  مططططططالهططططططا  يزيططططططد عن 

 ، وجا دخل موا قة الجهاز.ا د وع

1.  5. Subject to sub-articles (1-3) of this 

Article, in case the issuance of bonds or 

sukuk is more than the Company’s paid 

up capital, the Authority’s approval shall 

be required. 

تمنح السطندات دو الصطكول التي تصطدر   .6

 متسططططططططططططططططاويططططة  
ص
من قبططططل الشطططططططططططططركططططة حقوقططططا

لأصطططدااها. ويجوز تحويلها إلى دسطططهم إذا 

 ت منت  شرلم الإ دار على ذلك.

2.  6. Bonds or sukuk provides their holders’ 

equal rights. Bonds or sukuk may be 

converted into shares provided that the 

issuance prospectus authorizes the 

same.  

إذا تقرر تحويل السططططندات دو الصططططكول   .7

الد  ف  قبول   كططططان  ططططال هططططا  إلى دسطططططططططططططهم 

الإسطططططططططططططميططططططة   القيمططططططة  دو قبض  التحويططططططل 

 .للسند دو الصك

 

3.  7. In case the conversion of the bonds or 

the sukuk is approved, the bond/sakk 

owner alone has the right to accept the 

conversion or receive the nominal value 

of the bond or the sakk. 
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 الفصل الرابع 

 مجلس الإدارة 

 

Chapter Four 

Board of Directors 

 Article (20)  ( 20المادة )

 

يتولى إدارلم الشطططططططركة مجلس إدارلم   يقل  .1

( سبعة و  يزيد عن  7عدد دع ا ه عن )

الطططر ططط طططس  11) بطططمطططن  طططيطططهطططم  دحطططططططد عشطططططططططططططططر   )

   .وةا به

1.  1. The Company shall be managed by a 

board composed of not less than seven 

(7) and not more than eleven (11) 

members, including the chairman and 

the vice-chairman.  

مطن   .2 ا طجطلطس  دع طططططططططططططططططططاء  وعطزل  تطعطيطيطن  يطتطم 

قبطل الجهطاز لطدورلم ا عقطاد ا جلس مطدتطه  

   .( سنوات3)

2.  2. Members of the Board may be appointed 

or dismissed by the Authority for the 

tenure of the Board that shall be three (3) 

years. 

غططرل   .3 بططعطططططططد  الإدارلم  مططجططلططس  تططعططيططيططن  يططكططون 

 لرجراءات  
ص
دسطهم الشطركة للاكتتاب و قا

 التالية:

بتشططططططططططططط يطططططل  .أ  
ص
تصططططططططططططططططططدر الجمعيطططططة قرارا

 لدصطططططططططططططص ا ل يططططة ف  
ص
ا جلس و قططططا

 مال الشركة.ردلم 

(  3تكون دورلم ا عقطططاد ا جلس  طططدلم ) . ب

 سنوات.

بطعطض   . ج دو  كطططططططل  عطزل  لطأطجطمطعطيطططططططة  يطحط  

دع ططططاء ا جلس اللين يتم اةتمااهم  

3.  3. Appointment of the Board members 

after the Company’s shares are offered 

for public subscription, shall be as 

follows: 

a. By the Assembly as per the 

ownership in the share capital of the 

Company.  

b. The tenure of the Board shall be three 

(3) years. 

c. The Assembly may take decision to 

dismiss all or any of the Board 
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من قبل ا سططططططاهمين، وعلى الجمعية 

 ف  هل  الدالة اةتماب دع اء جدد.

ا جلس  لا  . د تقرر عزل ع طططططططططططططو  ورذا 

لع طططططططططططططويطططططة   ترشطططططططططططططيحطططططه  إعطططططادلم  يجوز 

ا جلس قبل مض ي سلا  سنوات من  

 تاريش  دور قرار العزل.

members elected by the 

shareholders. In such case, the 

general assembly shall elect new 

members.  

d. In case any Board member is 

dismissed, he/she shall not be 

reelected for Board membership 

before the elapse of three years from 

the date of the dismissal resolution. 

مطططن   .4  
ص
عطططططططددا تطططعطططيطططن  دن  لطططأطططجطططمطططعطططيطططططططة  يطططجطططوز 

الأع طططططططططططاء ا سطططططططططططتقلين من ذو  الخب لم ف  

سلطططططلا   عطططططددهم  يتجطططططاوز  د   ا جلس، على 

 دع اء ا جلس. 

4.  4. The Assembly may appoint a number of 

independent members with experience 

in the Board, provided that the total 

number of independent members shall 

not exceed one third of the number of 

the Board members.  

على ر  س ودع ططاء ا جلس، دن  سططتوف   .5

التي تحطددهطا لجنطة ال  شطططططططططططططيحطات  ا عطايي   

 وا كا آت.

5.  5. Each member of the Board, including the 

chairman, shall fulfill standards 

determined by the nomination and 

remuneration committee. 

كططططططل  .6 ا جلس  ودع ططططططططططططططططططاء  لر  س  يجوز    

  
ص
بصطططططططططةته الشطططططططططخصطططططططططية دو بصطططططططططةته ممثلا

دن يكون  لأحططططد الأ طططططططططططططخططططا  ا عتبططططاريططططة  

 ف  مجلس إدارلم دك   من خمس 
ص
ع طططططططططططططوا

شطططططركات مسطططططاهمة مركزها ف  الدولة، و   

 له  
ص
  جلس الإدارلم دو ةا با

ص
دن يكون ر  سطططا

6.  6. A Board member (including the 

chairman) shall not, in his/ her personal 

capacity or as a representative of a 

corporate entity act as a member in more 

than five joint stock companies 

incorporated in the Country, nor act as 
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ف  دك   من شركتين مساهمتين مركزهما  

  
ص
ف  الدولة، كما   يجوز دن يكون ع ططططططططططوا

 لردارلم ف  دك   من شططططططططططركة واحدلم  
ص
منتدبا

 .مركزها ف  الدولة

chairman or vice-chairman for more 

than two joint stock Companies 

incorporated in the Country, nor act as 

managing director for more than one 

company incorporated in the Country. 

يجطا دن يكون الر  س ودغلبيطة دع طططططططططططططاء   .7

ا جلس من ا تمتعين بج سططططططططططططية الدولة،  

ورذا اةمة ططططططت  سططططططبة مواغيي الدولة ف  

ا جلس عمطططا يلزم توا ر  بطططالت بي  لهطططلا  

البند وجا است مالها خلال سلاسة دشهر  

ا طجطلطس   قطرارات  كطططططططاةطططططططت  ور   الأكط ط   عطلطى 

 بعد اةق اء هل  ا دلم باغلة.  

7.  7. The chairman and the majority of Board 

members shall be holders of the UAE 

nationality. In case such percentage of 

national citizen members decline below 

the limit required as per this article, the 

shortage shall be remedied within three 

months, otherwise all Board decisions 

taken after the said period shall be void. 

يتولى كططططل ع طططططططططططططو من دع طططططططططططططططططاء ا جلس   .8

منصبه لدورلم ا عقاد ا جلس، ما لم يتم 

اسططططططتبداله دو إقالته دو قبول اسططططططتقالته،  

كما يجوز تجديد ع طططططوية الأع طططططاء  دلم  

 دو مدد مشااهة.

8.  8. Each member of the Board shall hold 

his/her post for the tenure of the Board 

unless otherwise removed, replaced, 

dismissed or resigns. Also, his/her 

membership may be renewed for any 

one or more similar terms.  

ا جلس  إذا شطططططططططططططعر مركز دحطططد دع ططططططططططططططططاء   .9

ا نتمبين، للمجلس دن  عين من  شطططططططعل  

الع ططو هلا ا ركز الشططاغر بحيلا ي مل 

عر  هلا   الجديد مدلم سططططططططلةه، على دن   

جططططمططططعططططيطططططططة  اجططططتططططمطططططططاع  دول  عططططلططططى  الططططتططططعططططيططططيططططن 

9.  9. In case any Board member position 

becomes vacant, the Board may appoint 

another person to fill the vacancy, 

provided that the new member shall 

hold his/her post for the remaining 
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عموميطططة تقطططام بعطططد ذلطططك التعيين لإقرار   

 ع و غي  .  دو تعيين

tenure of his/her predecessor. Such 

Appointment shall be presented before 

the first General Assembly held after the 

appointment, which may approve the 

appointment or elect another member.  

الشطططططططططططططططاغر لأحطططد دع طططططططططططططططاء    ا ركزإذا كطططان   .10

ا عينين من قبل الجهاز، لأجهاز  ا جلس  

 وي مططل الع طططططططططططططو 
ص
 بططديلا

ص
دن  عين ع طططططططططططططوا

 الجديد مدلم سلةه.

10.  10. In case of vacancy in the post of a Board 

member appointed by the Authority, the 

Authority has the right to appoint a 

replacement, who shall carry his/ her 

duties until the expiry of his/ her 

predecessor’s tenure. 

مراكز الأع ططططاء    دغلبيةف  حال د ططططبحت   .11

، وجا على  شطططططططاغرلما نتمبين ف  ا جلس 

الجمعيططة للا عقططاد لم  بططا   الأع طططططططططططططططاء دعو 

( سلاسين  خلو 30خلال  تططططططاريش  من   
ص
يومططططططا  )

دع طططططططططططططططططططاء   وذلطططططططك  ةطططتطططمطططططططاب  مطططركطططز  آخطططر 

للمراكز الشططططططاغرلم على دن ي مل الع ططططططو 

 الجديد الل  تم اةتمابه مدلم سلةه.  

11.  11. In case the majority of elected Board 

positions become vacant, the remaining 

members shall call for the Assembly to 

convene within thirty (30) days of the 

last vacancy date, to elect members to fill 

vacant positions, provided that the 

selected members remain in such 

position until the expiry of the said Board 

tenure. 

ا شطططططططططططططططار  إذا اة هطططت دورلم ا عقطططاد ا جلس   .12

إليهططا ف  هططل  ا ططادلم يظططل ا جلس ا نةض  

 واسطططططططططططططتمر ف  دداء مهططططامططططه إلى حين 
ص
قططططا مططططا

  دور قرار بتش يل ا جلس الجديد.

12.  12. In case, the Board tenure expires as per 

this article, the expired Board shall 

remain active and shall continue in 
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 carrying out its duties until the issuance 

of the resolution forming the new board.  

 Article (21)  ( 21المادة )

 

ر طط ططس  .1 الططجططهطططططططاز  الأحططوال  ططعططيططن  جططمططيطط   فطط  

ا جلس، وله تعيين ةا به إذا كاةت  سططبة  

مل يته لأسطططططططططططهم الشطططططططططططركة العادية   تقل 

%،  شذا ةقصطططططططططططططت  سطططططططططططططبطة ا ل يطة  25عن  

ا جلس من  ي تمططا   عن ذلططك النصططططططططططططططاب

 للر  س.
ص
 بين دع ا ه ةا با

2.  1. In all cases, the Authority has the right to 

appoint the chairman of the Board. The 

Authority may, as long as it owns not less 

than 25% of the Company’s ordinary 

shares, appoint the vice-chairman. In 

case the Authority’s ownership is 

reduced from the said percentage, the 

Board shall elect the vice-chairman from 

among its members.   

 

دمطططططططام   .2 الشططططططططططططططركطططططططة  ا ططجططلططس  ر طط ططس  يططمططثطططططططل 

الق ططططططططططططططاء وف  علاق هطا م  العي ، ولطه ح  

حط    ذلطططططططك  فط   بطمطططططططا  عطنطهطططططططا   
ص
ةطيطططططططابطططططططة الطتطوقطيط  

تمثيلهطا دمطام جمي  ا دطاكم على اختلاف  

هططيطط طططططططات   دو  ولططجطططططططان  ودرجطططططططاتططهطططططططا  دةططواعططهطططططططا 

 وف  علاقاتها م  العي . التح يم

3.  2. The chairman of the Board represents 

the Company before judiciary and in its 

relationships before third parties, and 

he shall have the right to sign on behalf 

of the Company including the right to 

represent the Company before all 

courts, at all levels and kinds, and before 

arbitral tribunals and committees and in 

addition to its relationships with third 

party. 
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لطططجطططططططدول   .3  
ص
و طططقطططططططا ا طططجطططلطططس  لطططر ططط طططس  يطططجطططوز 

الططططططل   التةويض  الصطططططططططططططلاحيططططططات وحططططططدود 

مططططن   غططططيطططط    يططططةططططو   دن  ا ططططجططططلططططس،  يططططقططططر  

التنةيل  ف  دع ططططططططططاء ا جلس دو الر  س  

  بعض  لاحياته.

4.  3. The chairman may, as per the authority 

matrix and the delegation limits set by 

the Board, delegate to any other 

member of the Board or the CEO with 

some of his authorities. 

لططططه من   .4 يقوم ا جلس بتعيين دمين سطططططططططططططر 

  
ص
و ططقطططططططا دع طططططططططططططططططططا طططططططه  الططتططي غططيطط   لططلشططططططططططططططرو  

يحددها، على دن يت طططططططططططططمن قرار التعيين 

 اختصا اته.

 

5.  4. The Board shall appoint a secretary who 

may not be a Board member; the terms 

of such appointment shall be 

determined by the Board, whereas such 

resolution shall include its assignments . 

 ( 22المادة )

 

 

 Article (22) 

للمجلس دن  شطططططططططططططكطل لجنطة دو دك  ، من   .1

بين دع طططا ه، وله دن ي طططم ف  ع طططوي ها  

جططططمططططيطططط   وفطططط   الططططخططططبطططط لم،  ذو   مططططن  الططططعططططيطططط  

مطن   بطططططططالطأطجطططططططان  الأغطلطبطيطططططططة  تطكطون  الأحطوال 

 دع اء ا جلس. 

 1. The Board may form one or more 

committees, from its members or others, 

and it may include others in these 

memberships. In all cases, the majority 

of committee members shall be 

members of the Board.  

الأجطططططان قرار من   .2 بتشططططططططططططط يطططططل  ويصططططططططططططططططططدر 

عطططمطططلطططهطططططططا  إجطططراءات  بطططططططه  يطططحطططططططدد    ا طططجطططلطططس 

والصطططططططططططططلاحطيطططططططات   عطمطلطهطططططططا  ومطططططططدلم  ومطهطمط طهطططططططا 

 .والتةوي ات ا منوحة لها

 2. The Board will issue a resolution for 

forming these committees and 

determining its procedures, scope, 

assignments, period and the 

authorities granted thereto. 

تت طططمن هل  الأجان، على سطططثيل ا ثال   .3

الططططدصططططططططططططططططر،   الطططط طططط شططططططططططططططططيططططحطططططططات   لططططجططططنطططططططة    

 3. These committees may include, for 

example without limitation, 
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 لجنة التدقي   بالإ ططططططا ة  وا كا آت  و

إلى د  لجنة دخرى يرى ا جلس تش يلها  

 سطططططططاعدته على القيام بمهامه، دو تكون 

الطقطواةطيطن والأةطظطمطططططططة  بطمطوجطططططططا  مط طلطوبطططططططة 

ا عمول اهططططا. وتقوم كططططل لجنططططة من هططططل   

 لأحكام ا يثاق  الأجان بشداء مهامها و ق
ص
ا

قطبطططططططل   مطن  عطلطيطططططططه  وا طوا ط   اطهطططططططا  الطخطططططططا  

 ا جلس.

 

 

“nomination and remuneration 

committee”, “audit committee”, in 

addition to any other committee 

decided by the Board to support 

Board’s duties, or as required by 

applicable laws and regulations. Each 

committee shall carry out its duties 

according to the committee’s own 

charter as approved by the Board. 

 ( 23المادة )

 

 Article (23) 

للمجلس كا ة السل ات ف  إدارلم الشركة والقيام  

 عنها، و بكا ة 
ص
هو السل ة  الأعمال والتصر ات ةيابة

ا ختصة برسم السياسة التي تسي  عليها الشركة  

لتحقي  دغرا ها، ويمارلم جمي  ا ختصا ات  

 اللازمة لللك، ومنها ما يشت : 

 

 Board shall hereby be provided with all authorities 

and powers required to manage Company’s 

objectives, to act on behalf of Company, with 

necessary powers to draw Company’s policy to be 

followed to achieve its business purposes. Board has 

the right to assume and carry out all necessary 

authorizations, including: 

والإشطططططططططراف على و ططططططططط  خ   وبرامج الشطططططططططركة   .أ

 متابعة تنةيلها بما يحق  دهدا ها.

لطططلشطططططططططططططططركطططططططة   . ب الطططتطططقطططططططديطططريطططططططة  ا طططيططط اةطططيطططططططة  اعطططتطططمطططططططاد 

وحسطططططططططططاباتها الختامية وذلك بعد الإغلاع على  

الططتططنططةططيطططططططل ،   الططر طط ططس  الطططططططل   ططعطططططططد   الططتططقططريططر 

 بتقرير مدق  الدسابات.  
ص
 مشةوعا

a.  a. To develop Company’s plans and 

programs, supervise their implementation 

in support of Company’s objectives; 

b. Approve Company’s interim balance sheet 

and final accounts, after considering the 

CEO’s report, supported by Account 
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إ دار جدول الصلاحيات للتوقي  على  . ج

ا عاملات ا الية للشركة وجمي  اللوا ح  

الداخلية ا تعلقة بالشةون ا الية والإدارية  

والةنية للشركة بما يتة  م  دهدا ها  

واختصا اتها، بالإ ا ة الى و     حة  

خا ة بتنظيم دعماله واجتماعاته وتوزا   

 ا ختصا ات وا سةوليات. 

اعتمططاد معططايي  و طططططططططططططواب  الإدارلم الرشطططططططططططططيططدلم   . د

والدوكمة الإدارية للشططططططططططركة والإشططططططططططراف على  

 تنةيلها دون التقيد بالقواعد الدكومية. 

ل التنظيمي للشركة وةظام ا وارد  و   الهططططططططططططططيك .ه

الثشطططططططرية  طططططططططططططططططططططيها، على دن يت طططططططمن هلا النظام  

كادر الونا   وترتطططططططططططططططططططططططططي ها وتو ططططططططططططيةها وتحديد 

مسططططططططط ولي ها والرواتا والأجور وغي ها من ا زايا  

 التي تقرر للمونةين والعاملين  يها.

ا وا قة على مشروعات العقود وا تةاقطيات   . و 

 للشركة د
ص
رتطططططططا الططططططط  امات  التي تقرر حقوقا

 
و ت

عليها، وذلك  طططمن الددود ا قررلم ف  دةظمة  

 .الشركة

الططدخول ف  تسطططططططططططططهيلات مططاليططة م  ا صطططططططططططططططارف   . ز

الشطططططططططططططركططططططة   واحتيططططططاجططططططات  لتمويططططططل مت لبططططططات 

التشطططططططططططططعيليططة والردسطططططططططططططمططاليططة، وذلططك ف  حططدود 

 سق  ا ق  ا .

ا قططططططططططط  ا  مطططططططططططن الدكومطططططططططططة دو من ا صارف     . ح

Auditor’s report;  

c. Issue and approve the authorities’ matrix 

related to signing Company’s financial 

transactions, internal regulations 

regarding all Company’s administrative, 

financial and technical affairs, in support of 

Company’s objectives and authorizations, 

in addition to the development of special 

regulation to regulate the Board business 

issues, meetings and distribution of 

powers and authorities;  

d. Prepare and approve prudent 

management and administrative 

governance controls and standards, 

supervise their implementation, 

notwithstanding any other applicable 

government rules. 

e. Prepare and approve Company’s 

organizational chart and HR system, 

highlighting jobs, classification, order, 

salaries, wages, and other benefits offered 

to Company employees and workers; 

f. Approve all drafts of contracts and 

agreements in support of Company rights, 

or fulfilment of its obligations, within the 
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وا ةسططسططات ا الية العاملة ف  الدولة، اهدف  

حططططططدود  ف   وذلططططططك  الشطططططططططططططركططططططة  دغرا   تحقي  

 سق  ا ق  ا .

إدارات   . ط مططجطططططططالططس  فطط   الشططططططططططططططركطططططططة  مططمططثططلطط   تططعططيططيططن 

التططططابعططططة ومتططططابعططططة سطططططططططططططي  عمططططل تلططططك   الوحططططدات 

 .الوحدات

الأ ططططططططططططططول   .ي عططن  الططتططنطططططططازل  دو  بططيطط   عططلططى  ا ططوا ططقطططططططة 

 .شركةا نقولة لل

الططوحطططططططدات   . ك وتططمططويطططططططل  اقططرا   عططلططى  ا ططوا ططقطططططططة 

التابعة دو د  من مشاراعها ف  حدود ردسمال  

 الشركة ا د وع.

limits highlighted and approved by the 

Company’s articles of association;  

g. Enter into any financial facilities with any 

banks to finance the Company’s 

operational and capital requirements and 

needs, within the Borrowing Cap.  

h. Borrow funds from the Government, 

banks and financial institutions licensed in 

the country to achieve the Company’s 

objectives within the Borrowing Cap.  

i. Appoint the Company’s representatives in 

its subsidiaries, and follow up and control 

subsidiary business progress; 

j. Approve sale, transfer or assignment of any 

of the Company’s movable assets; and 

k. Approve any loan or finance provided to any 

affiliate or subsidiary or projects within the 

limits of the paid-up capital of the Company.; 

 

 ( 24المادة )

 تغيير النشاط 

 

 Article (24) 

Changing the Objectives 

  يجوز للمجلس دن  عي  من غبيعة  شطططططططا   

 دو من 
ص
الشططططططططططركة إذا كان ذلك التعيي  جوهريا

شطططططططططططططططشةططه التططشسي  على قططدرلم الشطططططططططططططركططة بشطططططططططططططكططل 

 Board has no right to change the 

Company’s business in case such change is 
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دساس ي على ممارسة  شاغها بنةس ال ريقة 

ف  الة  لم  كطططططاةطططططت عليهطططططا  التي  الطططططدرجطططططة  وبنةس 

السطططططططططططططابقطة على ذلطك التعيي ، مطا لم ي ن ذلطك 

جي  بقرار خططططا  من الجمعيططططة  التعيي  قططططد  
 
د

 ويعد موا قة الجهاز.

 

a major change that may affect the 

Company’s ability to carry out business in 

current conditions, on the same scale, 

unless such change is approved by the 

Assembly resolution, after the Authority’s 

approval. 

 ( 25المادة )

 اجتماعات المجلس

 Article (25) 

Meetings of the Board  

 

الإدارلم .1 مططجططلططس  فط   4) يططجططتططمطط   مططرات  دريطط    )

السططططططططنة على الأقل بدعولم من ر  سططططططططه وم   

ا طجطلطس  دعطولم  ا طجطلطس  ر ط طس  عطلطى  ذلطططططططك 

ذلططططططك ع طططططططططططططوان من  لر عقططططططاد مت  غلططططططا 

 دع ا ه على الأقل.

 1. The Board shall hold not less than four 

(4) meetings during one year, by call 

received from Chairman. Chairman 

shall call for the board to meet 

whenever requested by two members 

at least. 

اجتمططططاعططططات ا جلس ف  مركز إدارلم  تعقططططد   .2

 الشركة إ  إذا ردى ا جلس غي  ذلك.

 2. Board meetings shall be held at 

Company’s main office, unless 

otherwise determined by the Board. 

تقوم الشطططططططططططططركطة بطشرسطططططططططططططال  سطططططططططططططخطة من كطل  .3

توجطه لأع ططططططططططططططاء ا جلس دو اجتمطاع  دعولم  

الجهططاز، لأع ططططططططططططططاء د  لجنططة من لجططاةططه إلى  

 اها ا علومات وا سططططتندات التي يتم 
ص
مر قا

 3. Each call for meeting directed to Board 

members or members of any of its 

committees shall be sent to the 

Authority, accompanied by necessary 

information and documents as 
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 تزويد دع ططططططططططاء ا جلس دو دع ططططططططططاء لجاةه

 .اها

 

provided to the Board members or 

members of its committees. 

 

 ( 26المادة )

 إجراءات الاجتماعات وصحة الإنعقاد 

 Article (26) 

Process of Meetings and the Quorum thereof 

 

 إ  بعد  .1
ص
  يكون اجتماع ا جلس صطططططديحا

 دغلبي هم.دعولم جمي  دع ا ه وبح ور  

كطططططان   .2  إذا 
ص
 عتب  ع طططططططططططططو ا جلس حطططططا طططططططططططططرا

 دو من خلال وسطططططططا ل  
ص
ح طططططططور   طططططططخصطططططططيا

 التقنية الدديثة.

يجوز لع طططططططططططططو ا جلس دن ين طا عنطه غي    .3

الطططططد ططططططططططططططططططور  فططططط   ا طططططجطططططلطططططس  دع طططططططططططططططططططاء  مطططططن 

والتصطططططططططططططويطت، وف  هطل  الدطالطة يكون لهطلا 

الع و  وتان، و  يجوز دن ينوب ع و 

ا جلس عن دك   من ع طططططططططططططو واحطططد، على 

د  يقل عدد دع طططططططاء ا جلس الدا طططططططرين 

دع طططططططططططططططططططاء   عططططططدد  ةصططططططططططططط   بططططططشةةسطططططططططططططهم عن 

 ا جلس. 

على الع و   يجوز التصويت با راسلة و  .4

النا ا الإد ء بصوتهِ عن الع و العا ا  

  ا تم تحديد  ف  سند الإةابة
ص
 .و قا

تصططططططططططدر قرارات ا جلس بشغلبية د ططططططططططوات  .5

الأع اء الدا رين وا مثلين ورذا تساوت  

 الأ وات رجح الجاةا الل  منه الر  س.

1.  1. Board meeting shall not be considered 

valid, unless all or the majority of the 

members are invited to attend. 

2. A member may be considered present, if 

he/she attends personally, or through 

any of the new modern communication 

means. 

3. A member may delegate any other 

member to attend and vote on their 

behalf. In such case attending member 

shall be provided two votes, provided 

that a member has no right to represent 

more than one member, and that 

number of attending members shall not 

be less than half of the Board members.  

4. Remote voting is not allowed. 

Alternative member shall vote on behalf 

of appointing member according to 

proxy provided thereto. 
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قطراراتطططططططه   .6 بطعطض  إ طططططططططططططططططططدار  لطلطمطجطلطس  يطجطوز 

 للشطططططططططططططرو  والإجراءات ال
ص
تي  بطالتمرير و قطا

 يحددها ا جلس.

بمراعالم ال طططططططواب  التي ي طططططططعها ا جلس،  .7

عطططططططد   ا ططططجططططلططططس   طططط  سطططططططططططططططططر  مططططحطططططططا طططططططططططططططططر  دمططططيططططن 

ا جتماعات ويوق  عليها الأع طططططططططططططاء اللين 

ح طططططططططططروا الجلسطططططططططططة ودمين السطططططططططططر، ويجوز 

للع ططططططططو ا عار  إسبات رديه ف  ا د ططططططططر.  

ا ططدطططططططا ططططططططططططططر   هطططططططل   عططلططى  ا ططوقططعططون  ويططكططون 

مسطططططططططططططةولين عن صطططططططططططططدططة البيططاةططات الواردلم  

  يها.

5. Board decisions shall be taken by the 

majority of the attending or 

representing members. In case of any 

tie, chairman’s vote shall prevail. 

6. The Board may take some decisions by 

circulation without the need for 

meeting, in accordance with terms and 

procedures approved by the Board. 

7. Notwithstanding any regulations 

approved by the Board, Board Secretary 

shall prepare minutes for all meetings, 

to be signed by attending members in 

addition to the Secretary. Objecting 

member has the right for his/her 

objection to be recorded in the minutes 

of meeting. Signatories on minutes shall 

be responsible for the accuracy and 

validity of minutes’ contents. 

 

 ( 27المادة )

 واجبات العضو عند تعارض المصالح 

 

 Article (27) 

Duties of Board Members at Conflicts  

ي طططط  ا جلس آلية ت ططططمن عدم ت ططططارب   .1

ا صططططالح والإ صططططال عنه للال  ام بشحكام  

 ( من هل  ا ادلم.  2البند )

ii.  1. The Board shall develop necessary 

mechanism to avoid any conflict of 

interest and disclosure thereof in 
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accordance with the provisions of sub-

article (2) of this Article. 

يجا على د  ع ططططو من دع ططططاء ا جلس   .2

له مصطططططأدة مشططططط  كة دو متعار طططططة ف  د   

معاملة دو مسططططشلة م روحة على ا جلس  

 نطططططاقشططططططططططططط هطططططا وا وا قطططططة عليهطططططا، دن يم ر  

فط   ذلطططططططك  ويطثطثطططططططت  ا طنطةطعطططططططة  اطهطططططططل   ا طجطلطس 

ن ف   دو 
 
مح طططططططططططططر الجلسططططططططططططططة، ويجططا دن تطط

مح طر ا جتماع، و  يجوز لهلا الع طو  

اطهطططططططل   الطتصطططططططططططططويطططططططت   الطخطططططططا   الطقطرار  عطلطى 

 ا عاملة دو ا سشلة ا عنية.

iii.  2. A member who has any common or 

conflicting interest regarding any 

dealing presented before the Board for 

discussion and approval shall notify 

the Board regarding such interest, 

provided that necessary details of such 

interest shall be mentioned in the 

minutes of meeting. Such member has 

no right to vote regarding such 

transaction. 

إبطططلا   .3 عطططن  ا طططجطططلطططس    ع طططططططططططططططو 
 
تطططمطططلططط إذا 

 لأحكططام البنططد )
ص
( من هططل   2ا جلس و قططا

ا ادلم جاز للشططططركة دو لأ  من مسططططاهميها  

للمح مططططططة   لإب ططططططال  التقططططططدم  ا ختصطططططططططططططططططططة 

العقد دو إلزام الع طو ا خال  بشداء د   

منةعة دو ربح تحق  له من التعاقد ورد   

 .للشركة

1- (b)  3. In case a member fails to notify the 

Board as per sub-article (2) of this 

Article, the Company or any 

shareholder may approach the 

competent court to invalidate such 

contract and order the defaulting 

member to release any benefit or profit 

generated by such transactions in favor 

of the Company.  
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 ( 28المادة )

 حالات إ تهاء العضوية

 

 Article (28) 

Cases of Membership Termination  

 إذا   .1
ص
 عتب  ع طططو مجلس الإدارلم مسطططتقيلا

تعيا دحد دع طططططططاء ا جلس عن ح طططططططور  

دك   من سلا  جلسطططات متتالية دو خمس 

خلال مططططدلم ا جلس  جلسططططططططططططططططات متق عططططة  

 بدون علر يقبله ا جلس.

 1. The membership of a Board member 

shall cease in case any member fails to 

attend three continuous meetings, or 

five discontinuous meetings during 

Board term, without valid justification 

accepted by the Board, otherwise such 

member shall be considered resigned. 

كما ت تهي ع طوية د  ع طو من دع طاء    .2

 ا جلس ف  د  من الأحوال الآتية:

 2. A member loses his/her right to act as 

member of the Board for any of the 

following reasons: 

توف  دو د  ا بعار  من عوار   إذا   .أ

دو صجز بصطططططططططططططورلم دخرى ع ن  الأهليطططططة 

 النهو  بمهامه كع و ف  ا جلس.

مملة بالشططططططرف   إذا ددين بشية جريمة . ب

 والأماةة.

إذا دعلن إ لاسطططططططططططططه دو توق  عن د     . ج

لو لم   سطططططططتحقة السطططططططداد حت ديوةه ا

 يق  ن ذلك بششهار إ لاسه.

إذا اسطططططططططططططتقطططططال من منصطططططططططططططبطططططه بموجطططططا   . د

ر خ   درسططططططططططططله للشططططططططططططركة اهلا إشططططططططططططعا

 ا عي .

 a. In case the member dies, 

disqualified or becomes disable to 

carry out his/her duties as member 

in the Board for any reasons;  

b. In case the member is detained and 

convicted for any dishonesty or 

abuse crime; 

c. In case the member declares 

bankruptcy, fails or suspends the 

fulfillment of his/her debts or 

obligations, even if no bankruptcy is 

filed thereby; 
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إذا كطاةطت ع طططططططططططططويتطه ممطالةطة لأحكطام   .ه

النظم  دو  الأسطططططططططططططططططططاسططططططططططططط ي  النظططططططام  هططططططلا 

 القواةين السارية.و 

 دو استبداله.  عزله إذا تم . و 

d. In case the member resigns based on 

written notification directed to the 

Company in this meaning;  

e. In case it is proved that the 

membership violates the provisions 

of these Articles of Association, or 

any applicable law or regulations; or  

f. In case the member is dismissed or 

replaced.  

 ( 29المادة )

 الرئيس التنفيذي واختصاصاته

 Article (29) 

The CEO and the Authorities thereof 

للمجلس، وب  شيح من الر  س، دن  عين  .1

 للشططططططركة من غي  دع ططططططاء  
ص
 تنةيليا

ص
ر  سططططططا

تططونططيططةطططططططه   شططططططططططططططرو   يططحطططططططدد  ودن  ا ططجططلططس 

)بطالت سطططططططططططططي  م     الأخرى   ومكطا طآتطه  وراتبطه

 .(لجنة ال  شيحات وا كا آت

1.  1. Board shall, based on Chairman’s 

nomination, appoint Company’s Chief 

Executive Officer (CEO), who may not be 

a member of the Board. The Board shall 

determine his recruitment terms and 

conditions, remuneration and other 

benefits (in coordination with the 

Nomination and Benefits Committee).  

يتولى الر  س التنةيطل  كطا طة السطططططططططططططل طات   .2

ف  إدارلم الشطططططططططططططركططة والقيططام بكططا ططة الأعمططال 

 عنهطا وممطارسططططططططططططططة كطا طة  
ص
والتصطططططططططططططر طات ةيطابطة

الصططططططططططلاحيات ا  لوبة لتحقي  دغرا ططططططططططها  

و  يحد من هل  السططططل ات والصططططلاحيات  

 ف  هلا النظام 
ص
إ  بما ةص عليه  طططططططططططططراحة

2.  2. CEO shall be responsible for the 

Company’s management with necessary 

authorities, to act for all issues, business 

affairs and actions required to fulfill 

Company’s business interest. Authorities 

conferred to the CEO shall not be limited 
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الأسططططاسطططط ي دو قرار من ا جلس. كما ويتولى 

 س التنةيل  ا ختصا ات الآتية: الر  

تنةيل القرارات والسطططططططططططياسطططططططططططات العامة   .أ

 التي ي عها ا جلس.

إدارلم الشطططططططططططططركططة وت وير دةظمططة العمططل  . ب

  يها ومتابع ها.

التقطططططديريطططططة  . ج ا ي اةيطططططة  إعطططططداد مشطططططططططططططروع 

ا طط ططلططوبطططططططة   ا ططوازةطططططططات  ور طط   لططلشططططططططططططططركطططططططة 

 وعر ها على ا جلس.

 

وتعاملاتها  تمثيل الشططططططططططططركة ف  علاقاتها   . د

بططمططوجطططططططا   الططق طططططططططططططططططططاء  ودمطططططططام  الططعططيطط   مطط  

 تةويض من الر  س.

 

إعططططداد مشطططططططططططططروع الدسططططططططططططططططاب الختططططام    .ه

 للشركة وعر ه على ا جلس.

التوقي  عن الشططططططططططركة بالددود ا قررلم   . و 

 والنظام الأسططططططططططاسطططططططططط ي  ف  لوا ح الشططططططططططركة

 وقرارات ا جلس.

 

سطططططططططططططي   . ز الططططططدوريططططططة عن  التقططططططارير  إعططططططداد 

 للمجلس.العمل ف  الشركة ور عها  

save as expressly required by Company’s 

articles of association, or Board 

resolutions. Furthermore, CEO shall 

assume the following duties: 

a. Carry out and implement 

decisions and general policies 

approved by the Board;  

b. Manage the Company’s affairs, 

develop work systems and follow 

up their implementation;  

c. Prepare the Company’s interim 

balance sheet and provide 

required reports and details for 

approval by the Board;  

d. Represent the Company in its 

relationship with any third party 

and before any judicial authority 

by delegation from the 

Chairman;  

e. Prepare final account draft to be 

presented to the Board;  

f. Sign on behalf of the Company, 

within the limits approved by 

Company’s’ regulations, articles 

of association and Board 

Resolutions. 
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توقي  عقود تشسططططططططططططط س الشطططططططططططططركات التي  . ح

تةسططططسططططها دو التي تشططططارل  يها الشططططركة  

وتمثيل الشركة ف  اجتماعات الشركاء  

 
ص
والجمعيات العمومية للشطططركات ممثلا

 ف  د  منها. 
ص
 عن الشركة بو ةها شريكا

دية اختصطططططططا طططططططات دخرى يكل  اها من   . ط

 قبل ا جلس من وقت لآخر.

g. Prepare periodical reports 

regarding the Company’s 

business progress to be reported 

to the Board. 

h. Sign articles of association for 

any company to be incorporated 

or subscribed by the Company to 

represent the Company in all 

general assemblies and partners’ 

meetings, as the Company 

representative in its capacity as 

partner;  

i. Any other authorizations or 

powers provided by the Board 

from time to time. 

 

 ( 30المادة )

 مسؤولية  عضاء المجلس

 Article (30) 

Liability of Board Members 

مسططططططططططططططةولطيطن   .1 ا طجطلطس  دع طططططططططططططططططططاء  يطكطون    

يطتطعطلط    مسطططططططططططططةولطيطططططططة  طططططططططططططخصطططططططططططططيطططططططة  طيطمطططططططا 

بطال  امطات الشطططططططططططططركطة النطاتجطة عن قيطامهم  

كططططشع ططططططططططططططططاء ف    وذلططططك  ا جلس  بواجبططططاتهم 

الططططل    يتجططططاوزون  يططططه حططططدود  بططططالقططططدر 

 .عند القيام بواجباتهم  سل اتهم

1.  1. Members of the Board shall not be 

liable personally for any obligations due 

on the Company resulting from carrying 

out their duties as members of the 

Board, to the extent not exceeding their 

limits of authorities when carrying out 

their duties. 
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يكون دع طططططططططططططاء ا جلس مسطططططططططططططةولين تجا    .2

الشطططططططططططططركطة وا سططططططططططططططاهمين والعي  إذا قطاموا  

اسطططططططططططططتعمطططططال  بطططططش    دعمطططططال غا ورسطططططططططططططططططاءلم 

السل ات ا منوحة لهم وعن د  ممالةة  

دو النظام الأسططططططططططاسطططططططططط ي   قاةون مرسططططططططططوم بلل

كمطططا يكوةون مسطططططططططططططةولين عن د  خ طططش ف  

إذا  شطططططططططططططططططططش   وذلططططططك  قبلهم  من  يق   الإدارلم 

الخ ش عن قرار  طططططططططدر بشجماع الآراء. إذا  

  
ص
ا سططططططططططططططططططاءلططططططة  ططططططططططططططططططادرا محططططططل  القرار  كططططططان 

ون مت  بالأغلبية  لا  سطططططشل عنه ا عار ططططط 

بمح طططططططططططططر  اع  ا طططططططططططططهم  دسثتوا  قططططططد  كططططططاةوا 

 شذا تعيا دحد الأع طططططططاء عن   الجلسطططططططة،

الجلسطططة التي  طططدر  يها القرار  لا ت تة  

مسةوليته إ  إذا سثت عدم علمه بالقرار  

اسطططططططططططططططتططط طططططططاعطططتطططططططه   عطططططططدم  مططط   بطططططططه  عطططلطططمطططططططه  دو 

 .ا ع  ا  عليه

2.  2. Members of the Board shall be 

responsible towards the Company, the 

shareholders and the third parties for 

any misuse, fraudulent, or abuse in 

using authorities provided thereto, and 

for any violation of the Decree or the 

Articles of Association and for 

management mistake committed 

thereby whenever such error is due to 

the Board members’ unanimous 

agreement. In case decision is taken by 

the majority, objecting Board members 

shall be cleared of any liability, provided 

that necessary proof is presented of 

such objection. In case any Board 

member is absent during the meeting in 

which the decision is taken, such Board 

member may not be cleared of liability 

unless he/she is able to prove his/her 

lack of knowledge of such decision or 

his/her inability to object after being 

duly notified.  
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 ( 31المادة )

 والمصاريفالمكافآت 

Article (31) 

Remuneration and Expenses  

تقرر الجمعيططة العموميططة مكططا ططآت ر  س   .1

ا، شططططططططر    ودع ططططططططاء مجلس الإدارلم سططططططططنويص

الدصطططططططططططول على موا قة الجهاز، و جلس  

  ا كططا ططآت( دو الإدارلم دن يوصططططططططططططط ي بتعططديططل  

بمنح مكا آت إ طططططططططططا ية لأع طططططططططططا ه بما ف  

ذلك مكا شلم معايرلم للع ططو ا سططتقل من  

ذو  الخب لم ف  الق اع( بشطططططططططططر  ا وا قة  

 هاز.عليها من قبل الج

1.  1. The General Assembly shall decide on the 

annual remuneration of the Chairman 

and Board members, subject to obtaining 

the Authority’s approval. The Board may 

recommend the amendment of the 

remuneration (or any additional 

remuneration to its members including 

different remuneration for its 

independent industry expert) after 

obtaining the approval of the Authority. 

 دو   .2
ص
يجوز للشطططططططططططططركطططة دن تطططد   مصطططططططططططططططاريةطططا

بططططالقططططدر الططططل  تحططططدد     إ ططططططططططططططططا يططططة 
ص
دتعططططابططططا

الجمططططططططططعططططططططططية العططططططططططمومية وبموا قة الجهاز  

ذلططك  لأ  ع طططططططططططططو من الأع طططططططططططططططاء إذا كططان  

 
ص
الع و  عمل ف  د  لجنة دو يبلل جهودا

خا ططططة دو يقوم بشعمال إ ططططا ية لخدمة  

الشططركة  وق واجباته العادية كع ططو ف  

 ا جلس دو ف  الأجان التابعة للمجلس.

2.  2. The Company may pay additional fees 

or expenses, as determined by the 

General Assembly with the Authority’s 

approval,  to any member of the Board if 

such member is working in any of its 

committees or exerting special efforts or 

carrying out additional works to serve 

the Company in addition to his/her 

duties as a member of the Board  or 

member of any of the Board 

Committees. 

تمصطططططططططططططم العرامططات التي تكون قططد وقعططت   .3

  ا جلس على الشططططططططططركة بسططططططططططثا ممالةات  

دو للنظام الأسططططططططططاسطططططططططط ي    للمرسططططططططططوم بقاةون 

3.  3. Any fines charged to the Company due 

to Board’s violations of the Decree Law 

or the Articles of Association during the 
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للشططركة خلال السططنة ا الية ا ن هية، من  

ويجوز لأجمعيطططة عطططدم   .ا جلسمكطططا طططآت  

خصم تلك العرامات إذا تبين لها دن تلك  

العرامات ل سططططططططططططت ةاتجة عن تقصططططططططططططي  دو  

 .جلسا خ ش من  

previous fiscal year, shall be deducted 

from the Board’s remuneration. The 

General Assembly may decide not to 

deduct such fines whenever it realizes 

that such fines are charged for reasons 

not attributed to negligence or error by 

the Board. 

 الفصل الخامس 

 الجمعية العمومية 

 Chapter Five 

The General Assembly 

 ( 32المادة )

 إنعقاد الجمعية 

 Article (32) 

Assembly Meeting 

مرلم على ا جلس    الجمعيططة بططدعولم منتنعقططد  

الأقل ف  السطططططنة خلال الأشطططططهر الأريعة التالية  

وللمجلس دعولم  مطططططاليطططططة،  كطططططل سطططططططططططططنطططططة  لنهطططططايطططططة 

 لللك الجمعية
ص
 .للا عقاد كلما ردى وجها

 

 

 The Assembly shall be convened by call 

directed by the Board once annually at 

least, during the four months following 

end of each financial year. The Board may 

convene the Assembly meeting whenever 

the Board believes it is necessary. 

 

 ( 33المادة )

 اختصاصات الجمعية 

 Article (33) 

Authorities of the Assembly  

تمتص الجمعيططة بططالنظر ف  جمي  ا سططططططططططططططا ططل  

 لنص ا ططادلم )
ص
(  180ا تعلقططة بططالشطططططططططططططركططة و قططا

من قاةون الشططططططططططططركات، وغا ا كاةت الشططططططططططططركة  

كطططططططا طططططططة   لططططأططططجططططهطططططططاز  طططططططشن  بطططططططالططططكطططططططامطططططططل  مططططمططططلططططوكطططططططة 

 The Assembly shall look into all the matters 

related to the Company as per Article (180) 

of the Companies Law. As long as the 

Company remains wholly owned by the 
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اختصططططططططططططططا ططططططططططططططات الجمعيطة قطد تم تةوي طططططططططططططهطا  

بطحططيطططططططلا     الطنططظطططططططام،  هطططططططلا  بطمططوجطططططططا  لطأططجططهطططططططاز 

 سططططططططتوجا على الشططططططططركة دو ا جلس دعولم دو  

عقد د  جمعية عمومية وتسططططططططططتثي  الشططططططططططركة  

خطا طططططططططططططة بطالجمعيطات العموميطة  من الأحكطام ال

تعي    إلى حين  الشطططططططططططططركطططططططات  قطططططططاةون  ف   الواردلم 

 مل ية الشركة ودخول شركاء آخرين.

 

Authority, all the authorities of the 

Assembly shall be delegated to the 

Authority, by virtue of these Articles, 

whereby the Company and the Board do 

not have to convene any general assembly, 

and the Company shall be exempted from 

the provisions governing general 

assemblies as listed in the Companies Law, 

until the Company’s ownership is changed 

and other partners are admitted. 

 

 الفصل السادس 

 مدقق الحسابات 

 Chapter Six 

Auditor 

 Article (34)  ( 34المادة )

يكون للشططططططططططركة مدق  حسططططططططططابات دو دك     .1

 للشططططرو   يتم ترشططططيحه من  
ص
ا جلس و قا

ا نصطططططططططططططو  عليهططا ف  قططاةون الشطططططططططططططركططات، 

  .واعر  على الجمعية للموا قة عليه

1.  1. Company shall select one or more 

auditor(s) to be nominated by the Board, 

in accordance with terms and conditions 

required by Companies Law. Board’s 

nomination shall be presented to the 

Assembly for approval. 

مطططططططدقطط    .2 عططزل  دو  تططعططيططيططن  لططأططجططمططعططيطططططططة  يططكططون 

اسططططططططططت ناءص من ا ادلم  حسططططططططططابات الشططططططططططركة، و 

الشطططططططططططططططركطططططططات  2/ 243) قطططططططاةطططون  مطططن  يطططكطططون ( 

تعي نطه  طدلم سطططططططططططططنطة قطابلطة للتجطديطد على د  

1.  2. The Assembly has the authority to 

appoint or dismiss auditor. As an 

exception from Article (243/2) of the 

Companies Law, auditor shall be 
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تتجاوز سطت سطنوات متتالية وعلى دن يتم 

تعيي  الشططريك ا سططةول عن التدقي  بعد 

ت على الأقطططططل، بحيطططططلا يتولى سلا  سطططططططططططططنوا

مهطامطه من نهطايطة اجتمطاع تلطك الجمعيطة إلى 

نهاية اجتماع الجمعية السططططططططططططنوية التالية،  

الشطططططططشن.    لاو  يجوز تةويض ا جلس ف  ه

الجمعية دتعاب مدق  الدسطططابات    تحددو 

 و  يجوز تةويض ا جلس اهلا الششن.

appointed for one renewable year, 

provided that auditor’s term shall not 

exceed six consecutive years and 

provided that the auditing partner shall 

be replaced at least after three years. 

Auditor shall commence the duties after 

the end of the Assembly meeting during 

which auditor is approved, until the end 

of next Assembly, such issue shall not be 

delegated to the Board. The Assembly 

determines the remuneration of the 

auditor and it shall not be delegated to 

the Board. 

الطجطهطططططططاز  .3 إلطى  الطدسطططططططططططططططططططابطططططططات  مطططططططدقط   يطقطططططططدم 

البيطططططاةطططططات     شطططططططططططططتمطططططل على 
ص
تقريرا وا جلس 

(  246( و)245ا نصو  عليها ف  ا ادتين )

من قططططاةون الشطططططططططططططركططططات، و  يجوز تعططططديططططل 

ذلطططك ا ل  ام إ  بموا قطططة الجهطططاز، ويكون 

 عن صطططططططططططططدططططة الب
ص
يططططاةططططات  ا ططططدق  مسطططططططططططططةو 

 الواردلم ف  تقرير .

4.  3. Auditor shall submit to the Authority and 

the Board its report stating all details 

required by articles (245) and (246) of 

the Companies Law, and such 

requirement shall not be altered without 

the approval of the Authority. Auditor 

remains liable for the accuracy of the 

data in his/her report. 

 Article (35)  ( 35المادة )

 

تكون  دق  الدسططططططططططابات الصططططططططططلاحيات وعليه  

- 246ا ل  امططات ا نصطططططططططططططو  عليهططا ف  ا واد )

( من قاةون الشططططططططركات، وله بوجه خا  249

 Auditor shall have all authorities and 

obligations directed by articles (246-249) of 

the Companies Law. Particularly, auditor has 
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جمي  د طاتر  الد  ف  ا غلاع ف  د  وقطت على  

الشطركة وجطجلاتها ومسطتنداتها وغي  ذلك من  

وسطا   ولطه دن ي لططا الإي ططططططططططططططاحطات التي يراهططا  

 زمططة لأداء مهططامططه ولططه كططللططك دن يتحق  من  

موجودات الشطططركة وحقوقها وال  اماتها، ورذا  

لم يتم ن من ممطططارسطططططططططططططططة هطططل  الصطططططططططططططلاحيطططات 

إلطى   يطقطططططططدم  تطقطريطر  فط   بطططططططالط طتطططططططابطططططططة  ذلطططططططك  يطثطثطططططططت 

م ا جلس بتم ين ا دق   ا جلس،  شذا لم يق

من دداء مهمتططه وجططا عليططه دن  عر ططططططططططططططه على 

  الجمعية.

 

the right, any time, to inspect the Company’s 

books, records and documents, to seek any 

explanations believed to be necessary for 

auditor’s assignment, to verify the 

Company’s assets, rights and liabilities. In 

case auditor is unable to carry out such 

duties, auditor shall notify the Board in 

writing. In case the Board did not facilitate 

auditor’s assignment, auditor shall refer the 

subject to the Assembly.  

 Article (36)   ( 36المادة )

  
ص
يقطدم مطدق  الدسطططططططططططططابطات إلى الجمعيطة تقريرا

 شطططططططططططططتمططل على البيططاةططات ا نصطططططططططططططو  عليهططا ف  

( من قاةون الشطططططططططركات، وعليه دن 250ا ادلم )

اجتمطططططاع الجمعيطططططة ودن يقرد تقرير   يح طططططططططططططر  

ودن يطططدل  ف  ا جتمطططاع برديطططه ف  كطططل مطططا يتعل   

بعملططططه وبوجططططه خططططا  ف  مي اةيططططة الشطططططططططططططركططططة،  

دسنطططططاء عقطططططد الجمعيطططططة دن  ف   ولكطططططل مسطططططططططططططططططاهم 

يناقا تقرير ا دق  ودن  سطططتوعطططح عما ورد  

 عن صطططططططططططططدطططططة 
ص
ا طططططدق  مسطططططططططططططةو   يطططططه، ويكون 

 البياةات الواردلم ف  تقرير .

 

 Auditor shall submit report to the 

Assembly stating the details required by 

article (250) of the Companies Law. 

Auditor shall attend the Assembly to 

discuss the report prepared thereby and to 

respond to all issues raised regarding 

auditor’s assignment, particularly in the 

Assembly. Shareholders have the right to 

discuss auditor’s report and seek 

explanations for any issues contained 

therein. Auditor is liable for the accuracy of 

the data included in his/her report. 

 Article (37)  ( 37المادة )

دن  سططتقيل من مهمته     دق  الدسططابات .1

بموجا إشعار م توب يودعه لدى دمين 

 1. Auditor may resign based on written 

notice handed over to the Company 
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سر الشركة، واعتب  الإشعار إنهاء  همته  

كمطططدق  حسطططططططططططططططابطططات للشطططططططططططططركطططة من تطططاريش  

  ا  
ص
إيداع الإشططططططططططططعار دو ف  تاريش  ح  و قا

 هو محدد ف  الإشعار.

Secretary. In such case auditor’s 

mandate shall expire on the notice date, 

or any subsequent date, as mentioned in 

the notice.  

يل  م مدق  الدسطططططططططططططابات ا سطططططططططططططتقيل بشن   .2

الشطططططططططططططركططططططة   دمين سطططططططططططططر  لططططططدى    يودع 
ص
بيططططططاةططططططا

بشسططططططططططباب اسططططططططططتقالته ويجا على ا جلس  

( خططلال  لططر ططعططقطططططططاد  الططجططمططعططيطططططططة  (  10دعططولم 

عشطططططططططططرلم ديام من تاريش تقديم ا سطططططططططططتقالة  

للنظر ف  دسطططططططططططططبطططططاب ا سطططططططططططططتقطططططالطططططة وتعيين 

بططططديططططل وتحططططديططططد   مططططدق  حسططططططططططططططططابططططات آخر 

 دتعابه.

 

 2. Resigning auditor shall provide a report 

to the Company Secretary highlighting 

the reasons for which he/she resigns. 

The Board shall call for the Assembly to 

convene within ten (10) days of the 

resignation date, to discuss reasons, 

agree to new auditor and determine the 

remuneration. 

 الفصل السابع 

 مالية الشركة 

 Chapter Seven 

Company’s Finance 

 Article (38)  ( 38المادة )

 

تبططدد السطططططططططططططنططة ا ططاليططة للشطططططططططططططركططة من دول ينططاير  

 د سمب  من كل سنة. 31وت تهي ف  

 The Company’s financial year 

commences on the 1st January and ends 

by 31st December every year.  

 

 ( 39المادة )

  

Article (39) 

 

دو من  عينططه ا جلس لهططل   على ا جلس،   .1

دن يحتةظ بطططد طططاتر حسططططططططططططططططابطططات  العطططايطططة،  

 1. The Board or its authorized 

representative shall maintain custody of 
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منتظمة حسطططا الأ طططول بكل سطططنة مالية  

للشطططركة تت طططمن كشطططوف ا ي اةية كما ف   

ا طططططاليطططططة وكشططططططططططططط    السطططططططططططططنطططططة  آخر يوم من 

 حساب الأربال والخسا ر.

duly organized account books and 

records for every financial year of the 

Company, including balance sheets as at 

the end of financial year, in addition to 

the profit and loss account. 

يجطططا إعطططداد حسطططططططططططططططابطططات الشطططططططططططططركطططة و     .2

ة، ودن ا عايي  والأسس ا داسثية الدولي

تع س هل  الدسطططابات  طططورلم صطططديحة  

وعططادلططة عن دربططال دو خسططططططططططططططا ر الشطططططططططططططركططة  

للسططططططنة ا الية وحالة شططططططةون الشططططططركة ف   

بططططشيططططة  ا ططططاليططططة ودن تتقيططططد  نهططططايططططة السطططططططططططططنططططة 

 لقاةون الشركات.
ص
 مت لبات دخرى و قا

 2. The Company’s accounts shall be 

prepared according to globally 

recognized account principles in a 

manner that reflects fairly and 

accurately the Company’s profit and 

loss during financial year in addition to 

the Company’s business conditions at 

year end, with all other requirements 

highlighted by the Companies Law. 

بطططططالتوقي  عليهطططططا  تعتمطططططد القوا م   .3 ا طططططاليطططططة 

من دع ططططططططططططططططاء دو ر  س ا جلس ومططططدق   

 حسابات الشركة.

 3. Financial statements shall be approved 

by the Board members or the chairman 

and the auditor. 

 

 ( 40المادة )

  

Article (40) 

 

تدق  حسططططططابات الشططططططركة من قبل مدق    .1

عططنططهطططططططا    
ص
تططقططريططرا الطططططططل   ططعطططططططد  الططدسطططططططططططططططططططابطططططططات 

مططططن   إلططططى ا ططططجططططلططططس  واططططعططططتططططمطططططططدهطططططططا  وتططططقطططططططدم 

الجمعية مشططططططةوعة بتقرير ا دق  وذلك  

( دريعة دشطططهر من نهاية كل سطططنة  4خلال )

 مالية للشركة.  

 1. The Company’s accounts shall be 

audited by auditor who shall prepare 

report based on real information to be 

approved by the Board, before being 

submitted to the Assembly, 

accompanied by auditor’s report, within 
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four (4) months of the Company 

financial year end. 

دو من  عينططه ا جلس لهططل   على ا جلس،   .2

دن  عطد عن كل سطططططططططططططنطة ماليطة قبطل  العطاية،

ا جتماع السططططططططططنو  لأجمعية بشططططططططططهر على 

الأقل مي اةية الشططططططططططركة وحسططططططططططاب الأربال  

 دن  عد 
ص
والخسططططططططا ر، وعلى ا جلس دي ططططططططا

 عن  شطططططا  الشطططططركة خلال السطططططنة 
ص
تقريرا

ا الية وعن مركزها ا ال  ف  ختام السطططططنة  

لططتططوزاطط   ذ يططقطط طط حططهطططططططا  الططتططي  والطط ططريططقطططططططة  اتططهطططططططا 

هطططططططل    تطططو طططيططط   ويطططتطططم  الصطططططططططططططططططططا طططيطططططططة  الأربطططططططال 

البياةات على ا وق  الإل   و   للشططططططططركة  

قبطل اجتمطاع الجمعيطة لإتطاحطة الةر ططططططططططططططة  

 للمساهمين لرغلاع عليها.

 

 

 2. The Board or its representative shall 

prepare for each financial year at least 

one month before of the annual the 

Assembly, the Company’s balance sheet 

and profit and loss account. The Board 

shall prepare a report for the Company’s 

business activities during financial year 

in addition to the Company’s financial 

position for the same year and the 

manner to be followed for net profit 

distribution. All above details shall be 

posted to the Company’s website before 

the date of the Assembly for 

shareholders inspection. 

 Article (41)  ( 41المادة )

 

1. ( اقطططططططتططططططط طططططططاع  الأربطططططططال  10يطططططططجطططططططا  مطططططططن   )%

الصططططا ية للشططططركة كل عام وتمصططططيصطططططها  

 لتكوين احتياغ  قاةو  .

 1. Ten )10%( percent from the Company’s 

net profit shall be deducted annually to 

be allocated for legal reserve formation. 

لأجمعية وق  هلا ا قت اع مت  ويجوز  .2

%( من  50بل  ا حتياغ  القاةو    سبة )

 ردلم مال الشركة ا د وع.

 2. The General may suspend such 

deduction whenever legal reserve 

balance reaches fifty (50%) of the 

Company’s paid-up capital. 
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الطططقطططططططاةطططو ططط   .3 ا حطططتطططيطططططططاغططط   تطططوزاططط   يطططجطططوز    

على ا سططططططططططططططاهمين وم  ذلططك يجوز كططشربططال  

%( 50اسطططططططتمدام الجزء الزا د منه على )

من ردلم مطال الشطططططططططططططركطة ا طد وع لتوزاعطه 

كشربال على ا سططططططاهمين ف  السططططططنوات التي  

  ططططططططططططططا يططة 
ص
  تحق  الشطططططططططططططركططة  يهططا دربططاحططا

 كا ية للتوزا  عليهم.

 3. It is not permitted to distribute legal 

reserve balance as profits among 

shareholders. Any excess above fifty 

)50%( percent of the Company’s paid-

up capital in legal reserve formation 

amount may be allocated for 

distribution among shareholders for 

years during which the Company fails to 

achieve net distributable profits. 

 

 Article (42)  ( 42المادة )

 

يجوز لأجمعية دن تمصص  سبة من الأربال  

اخططتططيطططططططار    احططتططيطططططططاغطط   لإ شطططططططططططططططططططاء  الصطططططططططططططططططططا ططيطططططططة 

 سطططططططططططططتمططدامططه ف  دغرا  تحططددهططا الجمعيططة،  

و  يجوز للشططططركة اسططططتمدام ذلك ا حتياغ   

بطمطوا طقطططططططة   إ   دخطرى  دغطرا   لأ   ا خطتطيطططططططار  

 الجمعية.

 The Assembly may allocate any share of net 

profits to form any optional reserve to be 

used for purposes determined by the 

Assembly. The Company shall not use such 

option reserve for any other purposes 

without obtaining the Assembly’s approval.  

 

 

 

 

 ( 43المادة )

  

 

 

Article (43) 

 

تحدد الجمعية ال سططططططططبة التي يجا توزاعها   .1

على ا سططططططططططاهمين من الأربال الصططططططططططا ية بعد 

 1. The Assembly shall determine share of 

net profits to be distributed among 
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القطططططاةو   وا حتيطططططاغ    خصطططططططططططططم ا حتيطططططاغ  

 ا ختيار .

Shareholders after deducting legal and 

optional reserve balances. 

( من هل  ا ادلم،  1م  مراعالم دحكام البند ) .2

تططو طططططططططططططططيطططططططات   عططلططى  بططنطططططططاءص  لططأططجططمططعططيطططططططة،  يططجططوز 

ا جلس، دن تقرر توزا  دربطططال سطططططططططططططنويطططة دو 

 ةص  دو ري  سنوية.

 2. Notwithstanding the provisions of sub-

article (1) of this Article, the Assembly 

may, based on Board 

recommendations, distribute any 

annual, semiannual or quarterly 

profits. 

 

 الفصل الثامن 

 في المنازعات 

 

 Chapter Eight 

Disputes 

 Article (44)  ( 44المادة )

 

  ي  تطططا على د  قرار يصطططططططططططططططدر عن الجمعيطططة  

سطططقو  دعوى ا سطططةولية  ا جلس بشبراء ذمة  

ا دةية  ططططد دع ططططاء ا جلس بسططططثا الأخ اء  

التي تق  منهم ف  ممارسطططططططططططة اختصطططططططططططا طططططططططططاتهم،  

قطططططد  للمسطططططططططططططةوليطططططة  كطططططان الةعطططططل ا وجطططططا  ورذا 

عر  على الجمعيطططة و ططططططططططططططططادقطططت عليطططه  طططشن  

دعوى ا سطططططططةولية تسطططططططق  بمضططططططط ي سطططططططنة من  

تاريش ا عقاد هل  الجمعية. وم  ذلك إذا كان  

الةعل ا  سطططططططططوب إلى دع طططططططططاء ا جلس جريمة 

جنا ية  لا تسططططق  دعوى ا سططططةولية ا دةية  

 إ  بسقو  الدعوى العمومية.

 Any resolution adopted by the Assembly to 

release the board from liability shall not 

nullify civil claims against members of the 

Board for faults committed by them in the 

performance of their functions. If the act 

causing the liability was presented to the 

Assembly and was ratified by it, the 

proceedings for liability will be time barred 

on the lapse of one year from the date of the 

general assembly meeting. However, if the 

act attributed to the members of the Board 

constitutes a criminal offence, then the right 
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to pursue a civil action shall be upheld for as 

long as public prosecution charge may be 

made. 

 

 

 الفصل التاسع 

 في حل الشركة وتصفيتها 

 

 Chapter Nine 

Company’s Dissolution and Liquidation 

 Article (45)  ( 45المادة )

 

 The Company may be dissolved for any of  تحل الشركة لأحد الأسباب الآتية:

the following reasons: 

اة هاء ا دلم ا دددلم للشركة ما لم تجدد   .1

الططنططظطططططططام  اططهطططططططلا  الططواردلم  لططلططقططواعطططططططد   
ص
  و ططقطططططططا

 .الأساس ي

اة هاء العر  الل  تشسطططططططسطططططططت الشطططططططركة   .2

 من دجله.

هلال جمي  دموال الشطططططركة دو معظمها   .3

  
ص
بحيلا يتعلر اسطططططططتثمار البا   اسطططططططتثمارا

.
ص
 مجديا

    اةدماج الشطططططططططططركة ف  شطططططططططططركة دخرى  .4
ص
و قا

 لأحكام قاةون الشركات التجارية.

 الشركة. دور ح م ق ا   بحل  .5

 طططططططططططططدور قرار خا  من الجمعية بشنهاء   .6

 لأحكام هلا  
ص
مدلم الشططططططركة دو بحلها و قا

 النظام.

 1. Expiry of the Company’s term, unless 

being renewed according to the 

provisions highlighted by this Article 

of Association. 

2. Fulfillment of the purpose for which 

the Company was established. 

3. Depletion of all or the majority of the 

Company’s funds in a manner that 

investment of balance sum becomes 

infeasible. 

4. The Company’s merger with another 

company in accordance with the 

Companies Law. 
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5. Court’s judgment to dissolve the 

Company. 

6. By resolution of the Assembly to 

terminate or dissolve the Company in 

accordance with the provisions of 

these Articles. 

 

 ( 46المادة )

 

 Article (46) 

إذا بلعت خسطططططا ر الشطططططركة  ةصططططط  ردسطططططمالها  

( سلاسين  30ا صرل وجا على ا جلس خلال )

 من تاريش  
ص
الإ صطططططال لهي ة الأوراق ا الية  يوما

دو  الطططططططدوريطططططططة  ا طططططططالطيطططططططة  الطقطوا طم  عطن  والسططططططططططططططلط  

السططططططططططططنوية دعولم الجمعية لإتماذ قرار خا  

دو  لهطططططا  قبطططططل الأجطططططل ا دطططططدد  الشطططططططططططططركطططططة  بحطططططل 

 استمرارها ف  مباشرلم  شاغها.

 

 In case the Company losses reach half its 

authorized capital, the Board shall, within 

thirty days (30) of disclosure to the 

Securities and Commodities Authority of all 

periodical and annual financial statements, 

call for the Assembly to issue a special 

resolution to dissolve the Company 

forthwith, or discuss business continuation. 

  

 

 ( 47المادة )

  

Article (47) 

عنطد اة هطاء مطدلم الشطططططططططططططركطة دو حلهطا قبطل الأجطل 

التصطططططططططططططةيطططططة  ن الجمعيطططططة غريقطططططة  عي 
 
ت ا دطططططدد، 

دك   وتحططططططدد سطططططططططططططل تططططططه/   دو   
ص
وتعين مصطططططططططططططةيططططططا

سطططططططططططططل طاتهم وت تهي  طططططططططططططلاحيطة ا جلس بتعيين 

ا صطططططططططططططةين ويحطططل ا صطططططططططططططة  محطططل ا جلس ف   

الطططلازمطططططططة   والطططتصططططططططططططططططر طططططططات  الطططتطططعطططططططامطططلات  كطططططططا طططططططة 

 Upon the expiry or termination of the 

Company before the expiry of its term, the 

Assembly shall determine the liquidation 

method, appoint one or more liquidators, 

determine its necessary authorities, 

provided that authorities of the Board shall 
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للتصططططططةية وا لكورلم ف  قاةون الشططططططركات، دما  

سطططططططططططططل ططططة الجمعيططططة  تبقى قططططا مططططة غوال مططططدلم 

التصططططططططةية إلى دن يتم إبراء ذمة ا صططططططططةين من  

 واجباتهم وال  اماتهم.

expire by the appointment of the liquidator. 

Liquidator shall replace the Board regarding 

all dealings and actions required for 

liquidation as directed by the Companies 

Law; while the Assembly authorities remain 

valid during liquidation period, until 

releasing liquidator(s) from their duties and 

responsibilities.  

 

 ( 48المادة )

 

 Article (48) 

يقوم ا صطططططططططة  بجمي  الأعمال التي تقت طططططططططيها 

تمثيططططططل  الخصطططططططططططططو   التصطططططططططططططةيططططططة وعلى وجططططططه 

بمطططططا على  الق طططططططططططططططططاء والو طططططاء  دمطططططام  الشطططططططططططططركطططططة 

  
ص
 دو عقارا

ص
الشركة من ديون وبي  ما لها منقو 

غريقة دخرى ما لم ينص  با زاد العليي دو بش  

الطبطيط    إجطراء  عطلطى  ا صطططططططططططططةط   تطعطيطيطن  وسطيطقطططططططة  فط  

ب ريقططة معينططة وم  ذلططك   يجوز للمصطططططططططططططة  

بي  موجودات الشطركة جملة واحدلم إ  بشذن  

 من الجمعية.

 

 The liquidator shall carry out all actions 

required for liquidation particularly to 

attend before any judicial authority to fulfill 

company debts and obligations to sell any 

movable or immovable property on public 

auction, or any other means, provided that 

liquidator has no right to sell all Company’s 

assets at one time before obtaining 

approval of the Assembly. 

 ( 49المادة )

 

 Article (49) 

كطططططا يطططططة للو طططططاء   الشطططططططططططططركطططططة  إذا لم ت ن دموال 

بجمي  الديون يقوم ا صططططططة  بالو اء ب سططططططبة  

هططل  الططديون وذلططك م  عططدم الإخلال بحقوق  

 In case the Company’s funds are not 

sufficient to fulfill all debts, liquidator shall 

pay all liabilities with priority to privileged 
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الدا نين ا متازين، وكل دين ي شش عن دعمال  

التصطططططططةية يد   من دموال الشطططططططركة بالأولوية  

 على الديون الأخرى.

 

creditors. Any debt due to the liquidation 

process shall be paid in priority to all other 

debts.  

 Article (50)  ( 50المادة )

 

ا طططططططدلم  ف   مهمتطططططططه  إنهطططططططاء  ا صطططططططططططططة   على  يجطططططططا 

ا دددلم لللك ف  وسيقة تعي نه  شذا لم تحدد 

مطدلم جطاز لأجمعيطة دن تر   الأمر إلى ا د مطة 

و  يجوز  ا ختصطططططططططططططة لتعيين مطدلم التصطططططططططططططةيطة.

إغططالططة هططل  ا ططدلم إ  بموجططا قرار خططا  من  

الجمعية ويعد ا غلاع على تقرير من ا صة  

بططططاب التي حططططالططططت دون إتمططططام  يبين  يططططه الأسططططططططططططط 

مططططططدلم   كططططططاةططططططت  ف  موعططططططدهططططططا  ططططططشذا  التصطططططططططططططةيططططططة 

التصططططططططططةية معينة من ا د مة ا ختصططططططططططة  لا 

   يجوز إغال ها إ  بشذن منها.

 

 The liquidator shall finish the mission 

within the period prescribed in its 

appointment letter. In case no such term is 

determined, the Assembly may refer the 

subject to the competent court to determine 

the liquidation period. The liquidation 

period may not be extended without a 

special resolution issued by the Assembly 

after discussing liquidator report. In case the 

liquation period is determined by the court, 

no extension is allowed unless by 

instructions by the court. 

 

 

 الفصل العاشر 

  حكام ختامية 

  

Chapter Ten 

Final Provisions 

 ( 51المادة )

 

 Article (51) 

ت ب  دحكام قاةون الشططططططركات  يما لم يرد ف   

شطططططططططططططشةه ةص خا  ف  ا رسطططططططططططططوم بقاةون دو ف   

 Provisions of the Companies Law shall be 

applied to all subjects not expressed in the 
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النظام الأسطاسط ي وتعديلاته، دو تم اسطت نا ها  

. على دةه   تم ططططط  الشطططططركة بالأخص  
ص
 طططططمنيا

الشطططططططططركات دو لأ  من ا واد التالية من قاةون  

 21و  18و  15و  14دحكطططططام ذات ةةس ا عي :  

 145و  144و  143و  136و  135و  110و  109و

 202و  194و  193و  178و  169و  148و  146و

بطالإ ططططططططططططططا طة إلى اسطططططططططططططت نططاء   325و  230و  206و

الشركة من الخ وع لأحكام قاةون الشركات  

ا تعلقططة بططالشطططططططططططططركططات ا ططدرجططة وهي ططة الأوراق  

 ا الية والسل .

 

Decree or the Articles of Association and 

any amendment thereof, or any aspect 

excluded impliedly. However, more 

specifically, the Company is not subject to 

the following provisions of the Companies 

Law: 14, 15, 18, 21, 109, 110, 135, 136, 143, 

144, 145, 146, 148, 169, 178, 193, 194, 202, 

206, 230 and 325, in addition to the 

provisions of the Companies Law related to 

listed companies and the Securities and 

Commodities Authority.  

 

 Article (52)  ( 52المادة )

( من هطلا  33م  عطدم الإخلال بطشحكطام ا طادلم )

النظام، تسطططر  الأحكام الخا طططة بالجمعيات  

العموميطططة الواردلم ف  قطططاةون الشطططططططططططططركطططات عنطططد 

 تعيي  مل ية الشركة ودخول شركاء آخرين.

 Without prejudice to the provisions of 

Article (33) of the Articles, the provisions 

relevant to the general assemblies listed in 

the Companies Law shall apply at the 

change of ownership of the Company and 

entering new shareholders. 

 


